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A PROPOSITO DI QUESTO MANUALE

AVVERTENZE DI SICUREZZA

LEGGERE ATTENTAMENTE LE ISTRUZIONI PRIMA DELL’USO.
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• CONSERVARE SEMPRE QUESTE ISTRUZIONI.
Consumo in Standby: 0,2W.

DESCRIZIONE DELL’APPARECCHIO

F Maniglia
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ISTRUZIONI PER L’USO

Prima di usare l’apparecchio per la prima volta, lavare i componenti rimovibili che stanno a 
contatto con gli alimenti. Utilizzare un panno imbevuto di acqua calda con un po’ di deter-
gente. Stro nare delicatamente.

Attenzione
i a i n a   i  i n n i ll a a i  a a  la ina alla a 

i n
 la  n  n a la  a  la a i a a n i n  an  il n aggi   l  n-

aggi  i n n i  an  la li ia ll  la

USO DEL FRULLATORE

 i i na  il     na i  li a  a il
 i  il i  lla a a Fig  
 aglia  gli ali n i in i li i  a  gli ali n i n lla a a 
 ggi ng  gli ing i n i li i i

Attenzione
n i   ing i n i li i i n lla a a i a i  in n i n  l a a i  

 a  l a a i  a  l    i a  il g ia i

Non superare la quantità massima di ingredienti, come indicato dal livello MAX riportato 
sulla tazza.
La tazza deve essere riempita con due parti di ingredienti solidi e tre parti di ingredienti 
liquidi.

 M n a  la a a  lla  l    i a  la a a l   n  a 
n i  n  a  Fig  

 i i na  il i   lla a a  n i  il a   l i  Fig  
Attenzione

i a i ll ga  la ina i ali n a i n  alla a i n  i a   la a a n 
il i  ian  a n  n a i l  

 n i  la ina n lla a i n  a  la an la i n ll  lla l i   alla 
l i  i a a

 n  i ni ili  li lli i l i  a  la an la i n ll  lla l i       
 in a  alla n i n a gli ali n i  a  la an la l i l   l   a  

la n i n  i ag ia i
Se l’apparecchio non si avvia veri care che la tazza sia montata correttamente. L’apparec-
chio è provvisto di un dispositivo di sicurezza che impedisce l’avvio delle lame se la tazza 
non è ben montata sul corpo motore.

Attenzione
n a  n i na  l a a i  i n in   i  i  in   l  a n  al -

n   in i i a i a  n a n  l a a i  
  in  il lla  a  la an la i i a i n  lla l i    
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  l  in a  i glia aggi ng  ali n i n lla a a  i a  la a a  al  -
  i  la a a Fig  
Attenzione

i a i gli  il i   la a a a n   la la a ia l a n  a a  
gn  l a a i   a a  la ina alla a i n

n i  gli ali n i alla a a n l  ani  a   na a la in  a 
n n i i

 i  il lla  alla a a 

PROTEZIONE TERMICA DEL MOTORE

l lla   a  i na i n  i a  gg  il  al i al a n   il 
 i gn  an  l a i n  ll ga  il lla   a l  a a   al n   

in i i a i n in a  a lla

PULIZIA E MANUTENZIONE

Attenzione
a a  la ina alla a i n  i a i gni a i n  i li ia  an n i n

ll ga  la ina alla a i n   a n   l  la  i ian  a  l -
a n  i a i n a  i ing li n n i

n i g  l a a i  in a a  al i li i i
a a i    li  n n ann  n n a a i   l gg n  i  n 
a  l n i   ina  la la i a  
 la  n  n a la  a  la a i a a n i n  an  il n aggi   l  n-

aggi  i n n i  an  la li ia ll  la
 a a a   il i   n   la a i n lla la a igli  n lla a  al a  n 

al na i a ili a  a a al a  a n
Attenzione
l    n n   la a  in la a igli

 li  il    n na gna i a  n ann
 i a i  i n n i ian  n a i i i a i a li n a n
 i n a  i n n i  i  l a a i   na i  a il
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WITH REGARD TO THIS MANUAL

This appliance is made in conformity with appropriate European Regulations in force, to protect the 
user wherever possible from potential hazards. Carefully read this manual before use. Only use this 
appliance for the purpose it is designed for in order to prevent accidents and damage. Keep this 
manual close by for future consultation. Should you decide to give this appliance to other people, 
please remember to also include these instructions.

SAFETY WARNINGS

READ THESE INSTRUCTIONS CAREFULLY.
• This appliance has been designed for household and similar uses only, such as:
- in coo ing areas used by the personnel of shops, of ces and other professional 

environments;
- in farms;
- guests of hotels, motels and other residential environments;
- bed and breakfast type environments.
• We decline any responsibility resulting from misuse or any use other than those 

covered in this booklet.
• The appliance complies with Regulation (EC) No 1935/2004 of 27/10/2004 on 

the materials in contact with food.
• In order not to compromise the appliance safety, use only original spare parts 

and accessories approved by the manufacturer.
• This appliance can be used by children aged 8 and older, as well as by persons 

with reduced physical, sensory or mental capabilities or who lack experience and 
knowledge, only if they are supervised by a responsible person or if they have 
been made aware and understood the instructions regarding the safe use of the 
appliance and the hazards involved during use.

• Cleaning and maintenance shall not be made by children unless they are at least 
8 years old and supervised.

• Children shall not play with the appliance or its components.
• Do not leave the packaging near children because it is potentially dangerous.
• Always keep the appliance and the power cord out of the reach of children under 

the age of 8 years old.
• Prevent children from grabbing the power cord, as this may cause the appliance 

to fall down.
• In the event this appliance shall be disposed of, it is suggested to cut off the 

power cord. It is also recommended to make all potentially dangerous compo-
nents, including the power cord, harmless to prevent personal injury, especially 
for children who could use the appliance as a game.
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• Do not use the appliance if the power cord or the plug are damaged, or if the 
appliance is faulty. To prevent any accident, all repairs, including the power cord 
replacement, shall be only carried out by an Authorised Service Centre or by 
similarly uali ed personnel.

• Any changes to this product that have not been expressly authorised by the 
manufacturer may compromise safety and lead to the user’s guarantee being 
void.

• If you decide to use an extension cord, it shall be suitable for the appliance 
power, to prevent the operator from any hazard and to preserve the safety of the 
working environment.

• Before plugging the appliance into the mains socket, ensure the voltage shown 
on the rating plate matches the local voltage supply.

• Never leave the appliance unattended when it is plugged in.
• When the appliance is not in use, unplug it from the mains socket.
• Unplug the appliance before any cleaning or maintenance operation.
• Always unplug the power cord before storing the appliance. Wait for hot parts to 

cool down.
• If you have to leave, even for a short period of time, turn off the appliance and 

always unplug the electrical power cord.
• Do not plunge the appliance in water or other liquids.
• Do not use the appliance if your hands are wet or if you are barefoot.
• Always make sure that your hands are thoroughly dry before adjusting the con-

trol knob or before touching the power plug or power connections.
• The appliance and the power cord shall not touch hot surfaces.
• Never put the appliance on or near gas stoves or electric hobs.
• Do not pull the power cord to unplug the appliance.
• The appliance shall only be cleaned with a non-abrasive, slightly damped cloth 

after unplugging the appliance and all its parts cool down. Never use solvents, 
as they may damage the plastic parts.

• Do not use the appliance outdoors.
• Never exceed the maximum/minimum level indicated on the blender jar.
• Do not operate the appliance when empty.
• Never use the blender jar without liquids, except for ice crush. Always add the 

suitable amount of liquid ingredients.
• Do not place utensils or metal objects into the jars to avoid damaging the appli-

ance.
• Do not use the appliance if the blades are damaged.
• Wait for hot ingredients to cool down before placing them into the appliance.
• When using the blender jar, hot liquid and steam may come out of the appliance. 

Keep your hands and face away from the lid to avoid possible burns.
• Never blend hot liquids using the ice crush function.
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• Before blending warm liquids, always remove the blender lid. Never add hot 
liquids to the blender.

• The blender jar and the lid might get hot during use. Be careful when touching 
hot parts. Use gloves or cloths to avoid the danger of burns.

• To prevent injuries or damage to the appliance, always keep your hands and 
utensils away from moving parts.

• Always unplug the appliance and wait for the blades to stop moving completely 
before installing or removing single components.

• Do not use the appliance to chop excessively hard foods (for example, meat on 
the bone) or excessive quantities of food.

• Never blend frozen ingredients.
• Make sure the lid is correctly locked in place before operating the appliance.
• Never place your hands inside the jar while the appliance is operational.
• Blades are sharp: handle with care both during assembly, disassembly and 

cleaning operations.
• Before removing the lid and the jar, always wait for the blades to stop moving 

completely and unplug the appliance from the mains socket.
• During use, place the appliance on a horizontal and well lit up surface.
• Do not leave the appliance exposed to weathering (rain, sun, etc).
• SAVE THESE INSTRUCTIONS FOR FUTURE REFERENCE.
Stand-by consumption: 0,2W.

DESCRIPTION OF THE APPLIANCE

1 Motor unit
2 Speed/Ice control knob
3 Blender jar + base unit
4 Blender lid
5 Filling cap
6 Jar handle

INSTRUCTIONS FOR USE

Before using the appliance, it is recommended to clean all removable parts that will be 
in contact with food. Use a cloth moistened with warm water and a mild detergent. Wipe 
thoroughly.

Warning
Always unplug the appliance before installing or removing single components.
Blades are sharp: handle with care both during assembly, disassembly and cleaning opera-
tions.
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USING THE BLENDER

1 Place the motor unit (1) on a clean and stable surface.
2 Open the blender lid (Fig. 2).
3 Cut food into small pieces and place it into the blender jar (3).
4 Add a suitable amount of liquid ingredients.

Warning
Never use the blender jar without liquids, unless you’re using the ice crush function.

Do not exceed the maximum allowed quantities, as indicated by the level marks on the jar.
The blender jar shall always be lled with 2 parts of food and  parts of liquid ingredients.
5 Place the blender jar (3) into the seat on the motor unit (1), then screw the jar until it clicks into 

place (Fig. 3).
6 Place the blender lid (4) on the jar (3), then insert the lling cap (5) into the lid (Fig. 4).

Warning
Before plugging in the appliance, make sure the blender jar and the lid are correctly installed.

7 Plug the appliance into the mains socket. Set the Speed/Ice control knob (2) to the desired 
speed to start processing food.

• Three speed modes are available: turn the Speed/Ice control knob (2) to (1) to use speed 1. 
Set the knob to (2) to use speed 2. Turn the knob to the P (Pulse) symbol to use the ice crush 
function.

If the appliance does not start, make sure the blender jar is correctly installed. The appliance 
is provided with a safety device which prevents the blades from moving, unless the jar is 
properly locked into place.

Warning
Do not operate the appliance continuously for more than 1 minute at a time. After use, wait 
at least 10 minutes before using the appliance again.

8 To stop processing food, turn the Speed/Ice control knob (2) to (0).
9 After use and in case you need to add other ingredients, unscrew the blender jar (3) from the 

motor unit (1), then remove it (Fig. 5).
Warning
Before removing the lid and the blender jar, always wait for the blades to stop moving com-
pletely and unplug the appliance from the mains socket.
Do not remove food from the jar sides using ngers. Always use a spatula to prevent per-
sonal injuries.

10 Remove food from within the jar (3).

MOTOR THERMAL PROTECTION

The blender is equipped with thermal protection that protects the motor from overheating. If the 
motor shuts off during operation, unplug the blender and let it cool down for at least 30 minutes 
before resuming blending.
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CLEANING AND MAINTENANCE

Warning
Unplug the appliance before any cleaning or maintenance operation.
Always unplug the appliance and wait for the blades to stop moving completely before install-
ing or removing single components.
Do not plunge the appliance in water or other liquids.
The appliance shall only be cleaned with a non-abrasive, slightly damped cloth. Never use 
solvents, as they may damage the plastic parts.
Blades are sharp: handle with care both during assembly, disassembly and cleaning opera-
tions.

• The jars (3) and the lids (4-5) can be washed in the upper part of the dishwasher or using soapy 
warm water.

Warning
The motor unit (1) is not dishwasher safe.

• Clean the motor unit (1) using a damp sponge or a cloth.
• Make sure the components are perfectly dry before using them again.
• Reassemble all the components, then store the appliance on a stable surface.
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À PROPOS DU MANUEL

Cet appareil a t  r alis  en conformit  avec les Normes europ ennes sp ci ques en vigueur, 
a n de prot ger l utilisateur autant que possible contre les dangers potentiels. isez attentivement 
ce manuel avant l’utilisation. N’utilisez l’appareil que pour ce qu il a t  con u, a n de pr venir les 
accidents et les dommages. ardez ce livret  port e de main pour les futures consultations. Si 
vous d cidez de donner cet appareil  d autres personnes, n oubliez pas d inclure galement ces 
instructions.

AVERTISSEMENT POUR LA SÉCURITÉ

LISEZ ATTENTIVEMENT CES INSTRUCTIONS.
• Cet appareil est destin   tre utilis  pour les applications domestiques ou sem-

blables, comme :
- dans les coins cuisine r serv s au personnel des magasins, des bureaux et 

d autres milieux professionnels ;
- dans les fermes ;
- les clients d’h tel, de motel et d autres milieux  caract re r sidentiel ;
- dans les locaux de type bed and breakfast.
• e Fabricant d cline toute responsabilit  pour une utilisation erron e ou pour 

des emplois autres que ceux pr vus par ce manuel.
• ’appareil est conforme au r glement (CE) N  1935/2004 du 27/10/2004 concer-

nant les mat riaux en contact avec les aliments.
• Pour ne pas compromettre la s curit  de l appareil, utilisez uniquement des 

pi ces de rechange et des accessoires d origine approuv s par le fabricant.
• Cet appareil peut tre utilis  par les enfants de plus de 8 ans et par les personnes 

ayant des capacit s physiques, sensorielles ou mentales r duites, ou bien qui 
manquent d exp rience et de connaissances,  condition d tre accompagn s 
par un adulte responsable ou d avoir re u et compris les instructions concernant 
l utilisation en s curit  de l appareil et les dangers d coulant de son l usage.

• e nettoyage et l’entretien ne doivent pas tre effectu s par les enfants,  moins 
qu’ils aient plus de 8 ans et soient surveill s par un adulte.

• es enfants ne doivent pas jouer avec l appareil.
• es l ments de l’emballage ne doivent pas tre laiss s  la port e des enfants 

car ils repr sentent une source de danger.
• Conservez toujours l appareil et le cordon d alimentation hors de la port e des 

enfants de moins de 8 ans.
• vitez que les enfants ne tirent le cordon d alimentation, faisant ainsi tomber 

l appareil.
• orsqu’on d cide de jeter cet appareil, il est recommand  de couper le c ble 

d’alimentation pour le mettre hors fonction. Il est galement recommand  de 
prot ger les parties susceptibles de constituer un danger, sp cialement pour les 
enfants qui pourraient se servir de l’appareil pour jouer.
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• N utilisez pas l’appareil si le cordon d alimentation ou la prise sont endommag s, 
ou que l’appareil est d fectueux. Pour viter tout accident, toutes les r parations, 
y compris le remplacement du cordon d alimentation, doivent exclusivement tre 
effectu es dans un Centre de Service Agr  ou par du personnel quali .

• Toute modi cation de ce produit qui n a pas t  express ment autoris e par le 
fabricant peut compromettre la s curit  et entra ner l annulation de la garantie 
de l utilisateur.

• Si l on d cide d utiliser une rallonge, celle-ci doit tre adapt e  la puissance de 
l appareil a n d viter que l op rateur se retrouve en situation de danger et pour 
pr server la s curit  de l environnement de travail.

• Avant de brancher l’appareil, assurez-vous que la tension indiqu e sur la pla-
quette corresponde effectivement  celle du r seau local.

• Ne laissez pas l’appareil sans surveillance lorsqu’il est branch .
• orsque l appareil n’est pas utilis , d connectez la che de la prise lectrique.
• D branchez l appareil avant toute op ration de nettoyage ou d entretien.
• D branchez toujours le cordon d alimentation avant de ranger l appareil. Atten-

dez que les parties chaudes refroidissent.
• Si vous devez partir, m me pour une courte p riode, teignez l appareil et d -

branchez toujours le cordon d alimentation lectrique.
• Ne trempez pas l’appareil dans l’eau ni dans tout autre liquide.
• N utilisez pas l appareil avec les mains mouill es ou les pieds nus.
• Assurez-vous toujours que vos mains sont bien s ches avant de r gler le bouton 

rotatif, ou avant de toucher la che d alimentation ou les connexions d alimentation.
• appareil et le cordon d alimentation ne doivent pas entrer en contact avec les 

surfaces chaudes.
• Ne placez jamais l appareil sur ou pr s de cuisini res  gaz ou lectriques.
• Ne tirez pas sur le cordon d alimentation pour d brancher l appareil.
• Apr s avoir d branch  l appareil et refroidi toutes ses pi ces, l appareil ne doit 

tre nettoy  qu avec un chiffon non abrasif et l g rement humide. N’utilisez ja-
mais de solvants, car ils peuvent endommager les parties en plastique.

• N utilisez pas l’appareil en plein air.
• Ne d passez jamais le niveau maximum/minimum indiqu  sur le r cipient du 

mixeur.
• N utilisez pas l appareil lorsqu il est vide.
• N’utilisez jamais le r cipient du mixeur sans liquides, sauf en cas d’ crasement 

de la glace. Ajoutez toujours la quantit  appropri e d’ingr dients liquides.
• Ne placez pas d ustensiles ou d objets m talliques dans les r cipients pour vi-

ter d endommager l appareil.
• N utilisez pas l appareil si les lames sont endommag es.
• Attendez que les ingr dients chauds refroidissent avant de les introduire dans 

l’appareil.
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• ors de l’utilisation du r cipient du mixeur, du liquide chaud et de la vapeur pour-
raient s’ chapper de l’appareil. ardez les mains et le visage loin du couvercle 
pour viter toute br lure possible.

• Ne mixez jamais des liquides chauds en utilisant la fonction d’ crasement de la 
glace.

• Avant de mixer des liquides ti des, retirez toujours le couvercle du mixeur. Ne 
placez jamais de liquides chauds dans le mixeur.

• e r cipient du mixeur et le couvercle pourraient devenir chauds pendant l’utili-
sation. Faites attention lorsque vous touchez des parties chaudes. Utilisez des 
gants ou des torchons pour viter le risque de br lures.

• Pour viter des blessures ou des dommages  l appareil, loignez toujours vos 
mains et vos ustensiles des pi ces mobiles.

• D branchez toujours l appareil et attendez que les lames sont compl tement 
arr t es avant d installer ou de retirer des composants individuels.

• N utilisez pas l appareil pour hacher des aliments trop durs (par exemple, de la 
viande sur l os) ou des quantit s excessives de nourriture.

• Ne mixez jamais des ingr dients congel s.
• Assurez-vous que le couvercle est correctement verrouill  avant d utiliser l appa-

reil.
• Ne placez jamais vos mains  l int rieur du r cipient lorsque l appareil est en 

marche.
• es lames sont tranchantes :  manipuler avec pr caution lors des op rations de 

montage, de d montage et de nettoyage.
• Avant de retirer le couvercle et le r cipient, attendez toujours que les lames sont 

compl tement arr t es et d branchez l appareil de la prise lectrique.
• Pendant l utilisation, placez l appareil sur une surface horizontale et bien clair e.
• Ne laissez pas l appareil expos  aux agents atmosph riques (pluie, soleil, etc).
• CONSERVEZ CES INSTRUCTIONS.
Consommation d’énergie en mode veille : 0,2W.

DESCRIPTION DE L’APPAREIL

1 Unit  moteur
2 Bouton rotatif de r glage de la vitesse/pour fonction glace
3 R cipient mixeur + unit  de base
4 Couvercle du mixeur
5 Bouchon de remplissage
6 Poign e du r cipient

15

FR



MODE D’EMPLOI

Avant d'utiliser l'appareil, il est recommandé de nettoyer toutes les pièces amovibles qui 
seront en contact avec les aliments. Utilisez un chiffon imbibé d'eau tiède et d'un détergent 
doux. Essuyez soigneusement.

Attention
D branchez toujours l appareil avant d installer ou de retirer des composants individuels.
es lames sont tranchantes :  manipuler avec pr caution lors des op rations de montage, 

de d montage et de nettoyage.

UTILISATION DU MIXEUR

1 Placez l’unit  moteur (1) sur une surface propre et stable.
2 Ouvrez le couvercle du mixeur (Fig. 2).
3 Coupez les aliments en petits morceaux et placez-les dans le r cipient du mixeur (3).
4 Ajoutez une quantit  appropri e d’ingr dients liquides.

Attention
N’utilisez jamais le r cipient du mixeur sans liquides, sauf si l’on utilise la fonction d’ crase-
ment de la glace.

Ne dépassez pas les quantités maximales autorisées, comme indiqué par les repères de 
niveau sur le récipient.
Le récipient du mixeur doit toujours être remplis de 2 parties d’aliments et 3 parties d’ingré-
dients liquides.
5 Placez le r cipient du mixeur (3) dans le si ge sur l’unit  moteur (1), puis vissez le r cipient 

jusqu’  ce qu’un clic  se produit (Fig. 3)
6 Placez le couvercle du mixeur (4) sur le r cipient (3), puis positionnez le bouchon de remplis-

sage (5)  l’int rieur du couvercle (Fig. 4).
Attention
Avant de brancher l’appareil, assurez-vous que la r cipient du mixeur et le couvercle sont 
correctement install s.

7 Branchez l’appareil sur la prise lectrique. R glez le bouton de r glage de la vitesse/pour fonc-
tion glace (2) sur la vitesse souhait e a n de commencer  pr parer les aliments.

• Trois modes de vitesse sont disponibles : tournez le bouton rotatif de r glage de la vitesse/
pour fonction glace (2) sur (1) pour s lectionner la vitesse 1. R glez le bouton sur (2) pour 
s lectionner la vitesse 2. R glez le bouton sur le symbole P (impulsion) pour utiliser la fonction 
d’ crasement de la glace.

Si l'appareil ne démarre pas, assurez-vous que la récipient du mixeur est correctement ins-
tallé. L'appareil est muni d'un dispositif de sécurité qui empêche les lames de bouger, à 
moins que le récipient ne soitcorrectement verrouillé en place.

Attention
N utilisez pas l appareil en continu pendant plus de 1 minute  la fois. Apr s l’utilisation, 
attendez au moins 10 minutes avant de r utiliser l appareil.
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8 Pour arr ter le traitement des aliments, tournez le bouton de r glage de la vitesse/pour fonction 
glace (2) sur (0).

9 Apr s l’utilisation et au cas o  vous auriez besoin d ajouter d autres ingr dients, d vissez le 
r cipient du mixeur (3) de l’unit  moteur (1), puis retirez-le (Fig. 5).

Attention
Avant de retirer le couvercle et le r cipient du mixeur, attendez toujours que les lames sont 
compl tement arr t es et d branchez l appareil de la prise lectrique.
Ne retirez pas les aliments des c t s du r cipient avec les doigts. Utilisez toujours une spa-
tule pour viter les blessures.

10 Retirez la nourriture de l int rieur du r cipient (3).

PROTECTION THERMIQUE DU MOTEUR

e mixeur est quip  d’une protection thermique qui prot ge le moteur contre la surchauffe. Si le 
moteur s’arr te pendant l’utilisation, d brancher le mixeur et le laisser refroidir pendant au moins 
30 minutes avant de continuer  mixer.

NETTOYAGE ET ENTRETIEN

Attention
D branchez l appareil avant toute op ration de nettoyage ou d entretien.
D branchez toujours l appareil et attendez que les lames sont compl tement arr t es avant 
d installer ou de retirer des composants individuels.
Ne trempez pas l’appareil dans l’eau ni dans tout autre liquide.

appareil ne doit tre nettoy  qu avec un chiffon non abrasif et l g rement humide. N’utili-
sez jamais de solvants, car ils peuvent endommager les parties en plastique.
es lames sont tranchantes :  manipuler avec pr caution lors des op rations de montage, 

de d montage et de nettoyage.
• es r cipients (3) et les couvercles (4-5) peuvent tre lav s dans la partie sup rieure du 

lave-vaisselle ou avec de l eau chaude savonneuse.
Attention
’unit  moteur (1) ne doit pas tre lav e au lave-vaisselle.

• Nettoyez l’unit  moteur (1)  l aide d une ponge humide ou d un chiffon.
• Assurez-vous que les composants sont parfaitement secs avant de les r utiliser.
• Remontez tous les composants, puis rangez l appareil sur une surface stable.
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ZU DIESER BEDIENUNGSANLEITUNG

Auch wenn die Geräte entsprechend der geltenden Europäischen Normen hergestellt wurden und 
daher alle potentiell gefährlichen Teile geschützt sind, müssen, um Unfälle und Schäden zu ver-
meiden, diese Hinweise aufmerksam gelesen und das Gerät nur für den Zweck verwendet werden, 
für den es vorgesehen wurde. Die Bedienungsanleitung muss jederzeit zugänglich aufbewahrt 
werden. Wenn Sie dieses Gerät an eine andere Person weitergeben möchten, vergessen Sie bitte 
nicht, diese Betriebsanleitung beizufügen.

SICHERHEITSHINWEISE

BEDIENUNGSANLEITUNGEN VOR DEM GEBRAUCH AUFMERKSAM LESEN.
• Das Produkt ist nur für die Nutzung im Haushalt und ähnliche Anwendungen 

konzipiert, wie z.B.:
- in Küchen für Mitarbeiter in Läden, Büros und anderen gewerblichen Bereichen;
- in landwirtschaftlichen Betrieben;
- von Kunden in Hotels, Motels und anderen Wohneinrichtungen;
- in Bed and Breakfast-Unterkünften.
• Wir übernehmen keine Haftung bei einem falschen oder in dieser Anleitung nicht 

vorgesehenen Einsatz.
• Das Gerät entspricht der Verordnung (EG) Nr. 1935/2004 vom 27. Oktober 2004 

über Materialien, die dazu bestimmt sind, mit Lebensmitteln in Berührung zu 
kommen.

• Bei der Verwendung von nicht empfohlenem oder nicht vom Hersteller mitgeliefer-
tem Zubehör besteht Brandgefahr, Stromschlaggefahr oder Verletzungsgefahr.

• Das Gerät darf von Kindern ab dem 8. Lebensjahr oder von Personen mit kör-
perlichen, sensoriellen und psychischen Behinderungen sowie von Personen, 
die nicht über die nötige Erfahrung und Wissen verfügen, nur unter angemesse-
ner Aufsicht verwendet werden oder nachdem sie über den sicheren Gebrauch 
des Geräts und die möglichen Gefahren unterrichtet worden sind.

• Reinigungs- und Wartungsarbeiten dürfen nur von Kindern durchgeführt wer-
den, wenn diese über 8 Jahre alt sind und beaufsichtigt werden.

• Kinder dürfen mit dem Gerät nicht spielen.
• Verpackungselemente dürfen nicht in der Reichweite von Kindern aufbewahrt 

werden, da sie eine potenzielle Gefahrenquelle darstellen.
• Das Gerät und das Netzkabel außerhalb der Reichweite von Kindern, die jünger 

als 8 Jahre sind, aufbewahren.
• Es ist zu vermeiden, dass Kinder am Netzkabel ziehen können und somit das 

Abstürzen des Geräts verursachen.
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• Wir empfehlen Ihnen, das Gerät durch Abschneiden des Netzkabels außer 
Betrieb zu setzen, wenn Sie es als Abfall entsorgen möchten. Wir empfehlen 
außerdem die Geräteteile unschädlich zu machen, die besonders für Kinder ge-
fährlich sein könnten, falls sie eventuell das Gerät für ihre Spiele verwenden 
sollten.

• Verwenden Sie das Gerät nicht, wenn das Stromkabel oder der Stecker beschä-
digt sind oder wenn das Gerät selbst fehlerhaft ist. Alle Reparaturen, einschließ-
lich des Austauschs des Netzkabels, dürfen nur vom Ariete-Kundendienst oder 
von autorisierten Ariete-Technikern durchgeführt werden, um jedes Risiko zu 
vermeiden.

• Eventuelle Änderungen am Gerät, die nicht ausdrücklich vom Hersteller geneh-
migt worden sind, können die Sicherheit beeinträchtigen und führen zum Verfall 
der Garantie.

• Wenn Sie entscheiden, ein Verlängerungskabel zu verwenden, muss dieses der 
Geräteleistung entsprechen, um den Bediener und die Sicherheit der Umge-
bung, in der das Gerät benutzt wird, nicht zu gefährden.

• Bevor Sie das Gerät an das Stromnetz anschließen, überprüfen Sie, ob die auf 
dem Typenschild angegebene Spannung mit der örtlichen Netzspannung über-
einstimmt.

• Lassen Sie das Gerät nicht unbeaufsichtigt, wenn es an das Stromnetz ange-
schlossen ist.

• Bei ausgeschaltetem Gerät soll der Netzstecker aus der Steckdose gezogen 
werden.

• Vor jeder Wartung oder Reinigung, den Stecker aus dem Gerät ziehen.
• Ziehen Sie immer den Netzstecker aus der Steckdose, bevor Sie das Gerät 

lagern. Warten, bis die heißen Teile abgekühlt sind.
• Sollten Sie sich, auch nur für kurze Zeit, vom Gerät entfernen, das Gerät immer 

ausschalten und das Netzkabel aus der Steckdose ziehen.
• Das Gerät nie in Wasser oder andere Flüssigkeiten tauchen.
• Das Gerät nicht mit nassen Händen oder barfuß verwenden.
• Immer darauf achten, dass die Hände gut trocken sind, bevor der Schalter am 

Gerät betätigt bzw. eingestellt wird oder bevor der Stecker oder das Netzkabel 
angefasst wird.

• Das Gerät und das Netzkabel dürfen nicht mit heißen Ober ächen in Berührung 
kommen.

• Das Gerät oder das Netzkabel nicht in die Nähe von oder auf Elektro- oder Gas-
herde(-n) stellen.

• Trennen Sie den Stecker nicht durch Ziehen am Kabel.
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• Zur P ege des Geräts als erstes den Stecker des Netzkabels aus der Steckdo-
se ziehen, anschließend warten, bis alle Teile abgekühlt sind. Das Gerät aus-
schließlich mit einem nicht scheuernden Tuch und wenigen Tropfen eines milden 
Reinigungsmittels reinigen (keine Lösungsmittel verwenden, diese beschädigen 
den Kunststoff).

• Das Gerät darf nicht im Freien benutzt werden.
• Den auf dem Becher angegebenen Höchst- oder Mindestfüllstand nicht über-

schreiten.
• Das Gerät darf nicht leer betrieben werden.
• Vor dem Einschalten des Geräts stets üssige Zutaten in den Becher geben. 

Das Gerät darf nur für die Zerkleinerung von Eis ohne Flüssigkeiten verwendet 
werden.

• Keine Werkzeuge oder Metallgegenstände in den Becher einführen, um eine 
Beschädigung des Geräts zu vermeiden.

• Das Gerät nicht benutzen, wenn die Klingen beschädigt sind.
• Warten bis die Lebensmittel abgekühlt ist, bevor sie in den Becher gegeben 

werden.
• Während des Gebrauchs des Bechers können Dampf und die heiße Flüssigkeit 

aus dem Deckel austreten. Gesicht und Hände vom Deckel fernhalten, um mög-
liche Verbrennungen zu vermeiden.

• Verwenden Sie die Eiszerkleinerungsfunktion nicht zum Mixen von lauwarmen 
Flüssigkeiten. 

• Vor dem Mixen von lauwarmen Flüssigkeiten den Deckel immer vom Mixer ab-
nehmen. Geben Sie niemals heiße Flüssigkeiten in den Mixer.

• Der Becher und der Deckel des Mixers können während des Gebrauchs heiß 
werden. Seien Sie vorsichtig, wenn Sie heiße Teile berühren. Verwenden Sie 
Handschuhe oder Tücher, um mögliche Verbrennungen zu vermeiden.

• Um Verletzungen und Schäden am Gerät zu vermeiden, halten Sie Ihre Hände 
und Küchenutensilien immer von den Klingen und in Bewegung be ndlichen 
Teilen fern.

• Vor dem Montieren oder Demontieren von Geräteteilen den Stecker aus der 
Netzsteckdose ziehen und warten, bis die heißen Teile abgekühlt sind.

• Verwenden Sie das Gerät nicht, um sehr harte Lebensmittel (z. B. Fleisch mit 
Knochen) oder eine zu große Menge an Lebensmitteln zu mixen.

• Keine gefrorenen Zutaten mixen.
• Vor Inbetriebnahme des Gerätes sicherstellen, dass der Deckel korrekt auf dem 

Becher montiert ist.
• Niemals die Hände in den Becher stecken, wenn das Gerät am Stromnetz ange-

schlossen ist.
• Die Klingen sind sehr scharf. Beim Montieren und Demontieren der Teile und bei 

der Reinigung der Klingen mit höchster Vorsicht vorgehen.
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• Bevor der Deckel und der Becher abgenommen werden, warten, bis die Klinge 
zum Stillstand gekommen ist, das Gerät ausschalten und den Stecker des Netz-
kabels aus der Steckdose ziehen.

• Das Gerät während des Gebrauchs auf eine waagerechte, stabile und gut be-
leuchtete Fläche stellen.

• Das Gerät keinen Witterungsein üssen (Regen, Sonne, usw. ) aussetzen.
• DIE BEDIENUNGSANLEITUNG IMMER AUFBEWAHREN.
Verbrauch im Standby-Modus: 0,2 W.

BESCHREIBUNG DES GERÄTS

A Motorgehäuse
B Regler für die Mixgeschwindigkeit
C Becher + Basis
D Deckel
E Fülldeckel
F Griff

BEDIENUNGSANLEITUNG

Vor dem ersten Gebrauch des Geräts die abnehmbaren Teile reinigen, die mit den Lebens-
mitteln in Berührung kommen. Verwenden Sie ein mit warmem Wasser getränktes Tuch und 
ein wenig Reinigungsmittel. Sanft reiben.

Achtung
Vor dem Montieren oder Demontieren von Geräteteilen den Stecker aus der Steckdose ziehen.
Die Klingen sind sehr scharf. Beim Montieren und Demontieren der Teile und bei der Reini-
gung der Klingen mit höchster Vorsicht vorgehen.

VERWENDUNG DES MIXERS

1 Das Motorgehäuse (A) auf eine saubere und stabile Fläche stellen.
2 Den Deckel des Bechers abnehmen (Abb. 2).
3 Die Lebensmittel in kleine Stücke schneiden. In den Becher geben (C).
4 Die üssigen Zutaten hinzufügen.

Achtung
Vor dem Einschalten des Geräts stets üssige Zutaten in den Becher geben. Das Gerät darf 
nur für die Zerkleinerung von Eis ohne Flüssigkeiten verwendet werden.

Die maximale Füllmenge an Zutaten, die durch den MAX-Füllstand auf dem Becher ange-
zeigt wird, nicht überschreiten.
Der Becher muss mit zwei Teilen fester Zutaten und drei Teilen üssiger Zutaten gefüllt 
werden.
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5 Den Becher (C) auf das Motorgehäuse (A) montieren. Den Becher auf das Motorgehäuse 
schrauben, bis Sie ein Klicken hören (Abb. 3).

6 Den Deckel (D) auf dem Becher (C) positionieren. Den Fülldeckel (E) auf den Deckel setzen 
(Abb. 4).

Achtung
Vor dem Anschließen des Netzsteckers an die Steckdose sicherstellen, dass der Becher und 
der Deckel korrekt auf dem Motorgehäuse montiert sind.

7 Den Stecker in die Stromsteckdose einstecken. Stellen Sie den Geschwindigkeitsregler (B) auf 
die gewünschte Geschwindigkeit ein.

• Es stehen drei Geschwindigkeitsstufen zur Verfügung: Drehen Sie den Geschwindigkeitsregler 
je nach Konsistenz der Lebensmittel (B) auf (I) oder auf (II). Drehen Sie den Regler auf das 
Symbol P (Pulse) für die Verwendung der Eiszerkleinerungsfunktion.

Wenn sich das Gerät nicht in Betrieb setzt, überprüfen, ob der Becher korrekt eingesetzt 
ist. Das Gerät ist mit einer Sicherheitsvorrichtung ausgestattet, die den Betrieb der Klingen 
verhindert, wenn der Becher nicht ordnungsgemäß auf dem Motorgehäuse montiert ist.

Achtung
Betreiben Sie das Gerät nicht länger als 1 Minute in Folge. Nach dem Gebrauch mindestens 
10 Minuten warten, bevor das Gerät wieder in Betrieb gesetzt wird. 

8 Um den Betrieb des Mixers zu unterbrechen, den Geschwindigkeitsregler (B) auf (0) stellen.
9 Sollen nach dem Gebrauch des Gerätes Lebensmittel in den Becher hinzugefügt werden, 

schrauben Sie den Becher (C) vom Motorgehäuse (A) ab. Becher entnehmen (Abb. 5).
Achtung
Bevor der Deckel und der Becher abgenommen werden, warten, bis die Klinge zum Still-
stand gekommen ist, das Gerät ausschalten und den Stecker des Netzkabels aus der Steck-
dose ziehen.
Nehmen Sie die Lebensmittel nicht mit den Händen aus dem Becher. Verwenden Sie immer 
einen Spatel, um Verletzungen zu vermeiden.

10 Den Becher entleeren (C).

ÜBERTEMPERATURSCHUTZ DES MOTORS

Der Mixer ist mit einem Übertemperaturschutz ausgestattet, der den Motor vor Überhitzung schützt. 
Wenn sich der Motor während des Betriebs abschaltet, trennen Sie den Mixer vom Stromnetz und 
lassen Sie ihn mindestens 30 Minuten lang abkühlen, bevor Sie mit dem Mixen fortfahren.
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REINIGUNG UND WARTUNG

Achtung
Ziehen Sie vor jedem Reinigungs- und Wartungsvorgang das Netzkabel aus der Steckdose.
Vor dem Demontieren der Geräteteile den Stecker aus der Netzsteckdose ziehen und war-
ten, bis die Klingen stillstehen.
Das Gerät nie in Wasser oder andere Flüssigkeiten tauchen.
Das Gerät muss mit einem nicht scheuernden und leicht angefeuchteten Lappen gereinigt 
werden. Keine Lösungsmittel verwenden, da diese den Kunststoff beschädigen können. 
Die Klingen sind sehr scharf. Beim Montieren und Demontieren der Teile und bei der Reini-
gung der Klingen mit höchster Vorsicht vorgehen.

• Der Becher (C) und der Deckel (D) können in der Spülmaschine, im oberen Bereich, gereinigt 
werden. Alternativ mit warmem Wasser und Spülmittel säubern.

Achtung
Das Motorgehäuse (A) darf nicht in der Spülmaschine gereinigt werden.

• Reinigen Sie das Motorgehäuse (A) mit einem weichen Schwamm oder Tuch.
• Vergewissern Sie sich, dass die Komponenten komplett trocken sind, bevor Sie sie wieder 

verwenden.
• Setzen Sie die Komponenten wieder zusammen und stellen Sie das Gerät auf eine stabile 

Ober äche.
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A PROPÓSITO DE ESTE MANUAL

Aunque los aparatos hayan sido realizados seg n las Normativas europeas espec cas en vigor 
y estén por lo tanto protegidos en todas las partes potencialmente peligrosas, lea con atención 
estas advertencias y utilice el aparato sólo para el uso al que ha sido destinado, al n de evitar 
accidentes y daños. Mantenga a mano este manual para futuras consultas. Si desea entregar este 
aparato a otras personas, no olvide incluir también estas instrucciones.

ADVERTENCIAS DE SEGURIDAD

LEA ATENTAMENTE LAS INSTRUCCIONES ANTES DEL USO.
• Este aparato está destinado a una utilización doméstica o similar, como por 

ejemplo:
- en las zonas de cocina reservadas al personal de las tiendas, en las o cinas y 

en otros ambientes profesionales;
- en las granjas;
- el uso por parte de los clientes de hoteles, moteles y otros entornos residenciales;
- en ambientes del tipo "bed and breakfast".
• No se asumen responsabilidades por el uso incorrecto o por utilizaciones dife-

rentes a las previstas en este manual de instrucciones.
• El aparato cumple con el reglamento (EC) n.º 1935/2004 del 27/10/2004 relativo 

a los materiales en contacto con alimentos.
• El uso de accesorios no aconsejados o no proporcionados por el constructor 

del aparato puede comportar riesgos de incendio, electrocución o daños a las 
personas.

• Los niños mayores de 8 años y las personas con capacidades físicas, sensoria-
les o mentales reducidas, o con escasos experiencia o conocimiento, pueden 
utilizar este aparato sólo bajo supervisión o después de haber sido instruidos 
sobre el uso seguro del aparato y sus posibles peligros.

• Las operaciones de limpieza y mantenimiento por el usuario no deben ser efec-
tuadas por los niños, a menos que sean mayores de 8 años y estén vigilados.

• Los niños no deben jugar con el aparato.
• Los elementos del embalaje no se deben dejar al alcance de los niños, ya que 

podrían originar peligros.
• Mantenga el aparato y el cable de alimentación fuera del alcance de los niños 

menores de 8 años.
• Evite que, tirando del cable de alimentación, un niño pueda volcar el aparato.
• Si decide deshacerse de este aparato, se recomienda inutilizarlo cortando el 

cable de alimentación. Se recomienda, además, eliminar las partes del aparato 
que puedan originar peligro, especialmente para los niños, que podrían utilizar-
las para sus juegos.

• No use el aparato si el cable eléctrico o la clavija están dañados, o si el aparato 
está defectuoso. Todas las reparaciones, incluso la sustitución del cable de ali-
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mentación, deben ser efectuadas únicamente por el Centro de Servicio Ariete o 
por técnicos autorizados Ariete, para prevenir cualquier riesgo.

• Cualquier modi cación de este producto, no autorizada expresamente por el 
fabricante, puede ser peligrosa y conlleva la caducidad de la garantía.

• Si se decide utilizar un alargador, este debe ser adecuado a la potencia del 
aparato, para evitar peligros al usuario y para la seguridad del espacio donde se 
utiliza.

• Antes de conectar el aparato a la red de alimentación compruebe que el voltaje 
indicado en la placa corresponde a aquello de la red local.

• No deje sin vigilancia el aparato mientras esté conectado a la red eléctrica.
• Cuando el aparato no está funcionando desenchufe la clavija de la toma de 

corriente.
• Desenchufe la clavija de la toma de corriente antes de cada intervención de lim-

pieza o mantenimiento.
• Antes de guardar el aparato desenchufe la clavija del cable de alimentación de 

la toma de corriente. Espere que las partes calientes estén frías.
• Cuando tenga que ausentarse, aunque sea por poco tiempo, apague el aparato 

y desconecte siempre el cable de alimentación de la toma de corriente eléctrica.
• No sumerja el aparato en agua u otros líquidos.
• No utilice el aparato si tiene las manos mojadas o los pies descalzos.
• Asegúrese siempre de que sus manos estén completamente secas antes de uti-

lizar la perilla colocada en el aparato o antes de tocar el cable y las conexiones 
de alimentación.

• El aparato y el cable de alimentación no deben entrar en contacto con super -
cies calientes.

• No coloque el aparato o el cable de alimentación cerca o encima de hornillos 
eléctricos o de gas calientes.

• No desconecte la clavija de la toma de corriente tirando del cable.
• Después de haber desconectado la clavija de alimentación y una vez que las 

partes calientes se hayan enfriado, el aparato se podrá limpiar únicamente con 
un paño no abrasivo humedecido con agua, añadiendo pocas gotas de deter-
gentes neutros no agresivos (no utilice nunca disolventes que puedan dañar el 
plástico).

• No utilice el aparato al aire libre.
• No exceda el nivel máximo o mínimo indicado en el vaso.
• No haga funcionar el aparato vacío.
• Introduzca siempre ingredientes líquidos en el vaso antes de poner en función 

el aparato. Sólo puede usar el aparato en seco si necesita picar hielo.
• Para evitar daños al aparato, no introduzca herramientas ni objetos metálicos en 

el vaso.
• No utilice el aparato si las cuchillas están dañadas.
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• Deje que los alimentos se enfríen antes de ponerlos en el vaso.
• Cuando se utiliza el vaso, es posible que vapor y líquido caliente salgan de la 

tapa. Mantenga la cara y las manos alejadas de la tapa para evitar posibles 
quemaduras.

• No utilice la función trituradora de hielo para mezclar líquidos tibios. 
• Antes de batir líquidos tibios, quite siempre la tapa de la batidora. Nunca ponga 

líquidos calientes en la batidora.
• El vaso y la tapa de la batidora pueden calentarse durante el uso. Tenga cuidado 

al tocar las partes calientes. Utilice guantes o paños para evitar posibles quema-
duras.

• Para evitar accidentes y daños al aparato, mantenga siempre las manos y los 
utensilios de cocina lejos de las partes móviles.

• Antes de montar o desmontar los componentes del aparato, desconecte la cla-
vija de la toma de corriente y espere a que se enfríen las partes calientes.

• No utilice el aparato para batir alimentos demasiado duros (por ejemplo, carne 
con hueso) o una cantidad excesiva de alimentos.

• No pique ingredientes congelados.
• Asegúrese de que la tapa esté correctamente colocada en el vaso antes de 

poner en funcionamiento el aparato.
• No ponga nunca las manos en el vaso mientras el aparato está conectado a la 

red eléctrica.
• Las cuchillas están bien a ladas. Tenga especial cuidado al montar y desmontar 

los componentes y al limpiar las cuchillas.
• Antes de retirar la tapa, espere hasta que la cuchilla se haya detenido comple-

tamente, apague el aparato y desconecte siempre la clavija de alimentación de 
la toma de corriente.

• Durante el uso, coloque el aparato en una super cie horizontal, estable y bien 
iluminada.

• No deje el aparato expuesto a la intemperie (lluvia, sol, etc.).
• GUARDE SIEMPRE ESTAS INSTRUCCIONES.
Consumo en «standby»: 0,2W.
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DESCRIPCIÓN DEL APARATO

A Cuerpo motor
B Perilla de control de la velocidad de la batidora
C Vaso + base
D Tapa
E Tapón de llenado
F Asa

INSTRUCCIONES DE USO

Antes de utilizar el aparato por primera vez, lave las piezas desmontables que entran en 
contacto con los alimentos. Utilice un paño humedecido en agua tibia con un poco de de-
tergente. Frote suavemente.

Atención
Antes de montar o desmontar los componentes del aparato desenchufe el mismo de la toma 
de corriente.
Las cuchillas están bien a ladas. Tenga especial cuidado al montar y desmontar los compo-
nentes y al limpiar las cuchillas.

USO DE LA BATIDORA

1 Coloque el cuerpo motor (A) en una super cie limpia y estable.
2 Retire la tapa del vaso (Fig. 2).
3 Corte los alimentos en trozos pequeños. Vierta los alimentos en el vaso (C).
4 Agregue los ingredientes líquidos.

Atención
Introduzca siempre ingredientes líquidos en el vaso antes de poner en función el aparato. 
Sólo puede usar el aparato en seco si necesita picar hielo.

No exceda la cantidad máxima de ingredientes, indicada por el nivel MAX marcado en el 
vaso.
El vaso debe llenarse con dos partes de ingredientes sólidos y tres partes de ingredientes 
líquidos.
5 Monte el vaso (C) en el asiento del cuerpo motor (A). Enrosque el vaso en el cuerpo del motor 

hasta oír un clic (Fig. 3).
6 Coloque la tapa (D) en el vaso (C). Coloque el tapón (E) en la tapa (Fig. 4).

Atención
Antes de conectar la clavija de alimentación a la toma de corriente, compruebe que el vaso 
con la tapa estén montados correctamente en el cuerpo del motor.

7 Introduzca la clavija en la toma de corriente. Ponga la perilla de control de la velocidad (B) en 
la velocidad deseada.
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• Hay tres niveles de velocidad: gire la perilla de control de velocidad (B) sobre (I) o sobre (II) 
según la consistencia de los alimentos. Gire la perilla sobre el símbolo P (Pulso) para usar la 
función de trituración de hielo.

Si el aparato no se pone en marcha, compruebe que el vaso esté colocado correctamente. 
El aparato está equipado con un dispositivo de seguridad que impide el funcionamiento de 
las cuchillas si el vaso no está bien montado en el cuerpo motor.

Atención
No utilice el aparato durante más de 1 minuto sin interrupción. Después del uso, espere al 
menos 10 minutos antes de volver a utilizar el aparato. 

8 Para detener la batidora, gire la perilla de ajuste de la velocidad (B) sobre (0).
9 Después del uso, si desea añadir alimentos en el vaso, desenrosque el vaso (C) del cuerpo del 

motor (A). Retire el vaso (Fig. 5).
Atención
Antes de retirar la tapa, espere hasta que la cuchilla se haya detenido completamente, 
apague el aparato y desconecte siempre la clavija de alimentación de la toma de corriente.
No retire los alimentos del vaso con las manos. Use siempre una espátula para no herirse.

10 Retire el batido del vaso (C).

PROTECCIÓN TÉRMICA DEL MOTOR

La batidora está equipada con un sistema de protección térmica que protege el motor contra el 
sobrecalentamiento. Si el motor se apaga durante el funcionamiento, desconectar la batidora de la 
red eléctrica y dejar que se enfríe durante al menos 30 minutos antes de continuar a batir.

LIMPIEZA Y MANTENIMIENTO

Atención
Quite la clavija de la toma de corriente antes de cada operación de limpieza y mantenimiento.
Desconecte la clavija de la toma y espere a que las cuchillas se hayan detenido por comple-
to antes de desmontar los componentes individuales.
No sumerja el aparato en agua u otros líquidos.
El aparato debe limpiarse exclusivamente con un paño no abrasivo ligeramente humedeci-
do. No utilice disolventes ya que pueden dañar el plástico. 
Las cuchillas están bien a ladas. Tenga especial cuidado al montar y desmontar los compo-
nentes y al limpiar las cuchillas.

• El vaso (C) y la tapa (D) se pueden lavar en el lavavajillas, en la parte superior. Como alterna-
tiva, use agua caliente y jabón.

Atención
El cuerpo motor (A) no debe lavarse en el lavavajillas.

• Limpie el cuerpo motor (A) con una esponja suave o un paño.
• Asegúrese de que los componentes estén perfectamente secos antes de volver a utilizarlos.
• Vuelva a montar todos los componentes y guarde el aparato sobre una super cie estable.
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A PROPÓSITO DESTE MANUAL

Mesmo se os aparelhos foram realizados em conformidade com as Normas especí cas europeias 
vigentes e s o, portanto, protegidos em todas as suas partes potencialmente perigosas, deve-se 
ler atentamente estes avisos e usar o aparelho somente para o uso ao qual foi destinado para 
evitar acidentes e danos. Manter este livrete sempre acessível para futuras consultas. Sempre 
que desejar ceder este aparelho a outras pessoas, lembre-se de incluir também estas instru es.

ADVERTÊNCIAS DE SEGURANÇA

LER ATENTAMENTE AS INSTRUÇÕES ANTES DO USO.
• Este aparelho destina-se ao uso nas aplica es domésticas e semelhantes, 

como:
- nas áreas para cozinhar reservadas ao pessoal de lojas, em escritórios e em 

outros ambientes pro ssionais;
- em quintas;
- utiliza o por parte de clientes de hotéis, motéis e outros ambientes de natureza 

residencial;
- em ambientes tipo bed and breakfast.
• N o se assume nenhum tipo de responsabilidade devido ao uso incorrecto ou a 

empregos diferentes daqueles previstos no presente folheto.
• O aparelho está conforme com o regulamento (EC) No 1935/2004 de 27/10/2004 

sobre materiais em contacto com alimentos.
• A utiliza o de acessórios n o recomendados ou n o fornecidos pelo fabricante 

do aparelho pode comportar riscos de inc ndio, choque eléctrico ou danos a 
pessoas.

• Este aparelho pode ser usado por crian as com idade superior a 8 anos e por 
pessoas com capacidades físicas, sensoriais ou mentais limitadas ou pouca ex-
peri ncia ou conhecimento somente se observados e após orienta o de como 
utilizar de modo seguro o aparelho e saber quais s o os possíveis perigos.

• As opera es de limpeza e de manuten o por parte do utilizador n o devem 
ser efetuadas por crian as exceto se estas forem maiores de 8 anos e agirem 
com a orienta o de um adulto.

• As crian as n o devem brincar com o aparelho.
• Os elementos da embalagem n o devem ser deixados ao alcance de crian as 

pois constituem potenciais fontes de perigo.
• Manter sempre o aparelho e o cabo de alimenta o fora do alcance de crian as 

de idade inferior a 8 anos.
• Evitar que uma crian a, ao brincar com o cabo de alimenta o, possa provocar 

a queda do aparelho.
• Quando for decidido eliminar este aparelho como resíduo, recomendamos fazer 

com que o mesmo se torne inoperante, cortando, para isto, o cabo de alimen-
ta o. Recomendamos fazer com que se tornem inócuas as partes do aparelho 
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susceptíveis a constituir perigo, principalmente para crian as que poderiam uti-
lizá-lo para brincar.

• N o usar o aparelho se o cabo elétrico ou a cha estiverem dani cados, ou se 
o próprio aparelho apresentar algum defeito. Todas as repara es, incluindo a 
substitui o do cabo de alimenta o, devem ser realizadas somente pelo Cen-
tro de Assist ncia Ariete ou por técnicos autorizados Ariete, de modo a prevenir 
qualquer risco.

• Possíveis modi ca es feitas a este produto, n o expressamente autorizadas 
pelo fabricante, podem levar  falta de seguran a e fazer com que a garantia de 
utiliza o por parte do utilizador seja anulada.

• Se decidir utilizar uma extens o elétrica, esta deverá ser apropriada para a po-
t ncia do aparelho, a m de evitar perigos ao operador e para a seguran a do 
ambiente onde é utilizado.

• Antes de conectar o aparelho  rede de alimenta o, certi car-se que a tens o 
indicada na placa corresponda  tens o da rede local.

• N o deixar o aparelho sem vigil ncia enquanto este estiver ligado  rede eléctrica.
• Quando o aparelho n o estiver funcionando, desligar a cha da tomada de cor-

rente elétrica.
• Antes de efectuar qualquer interven o de limpeza ou manuten o, desligar 

sempre a cha da tomada.
• Antes de arrumar o aparelho, desligar sempre a cha do cabo de alimenta o 

de corrente. Aguardar o arrefecimento das partes quentes.
• Quando estiver ausente, mesmo por pouco tempo, desligar o aparelho e desli-

gar sempre o cabo de alimenta o eléctrica da tomada de corrente.
• N o mergulhar o aparelho em água ou outros líquidos.
• N o utilizar o aparelho se estiver com as m os molhadas ou os pés descal os.
• Deve-se sempre secar bem as m os antes de regular o manípulo colocado no 

aparelho ou antes de tocar a tomada e as liga es de alimenta o.
• O aparelho e o cabo de alimenta o n o devem entrar em contato com superfí-

cies quentes.
• N o colocar o aparelho ou o cabo de alimenta o em proximidade ou sobre 

fog es elétricos ou a gás quando estiverem quentes.
• N o desligar a tomada do ponto de corrente puxando-a pelo cabo.
• Depois de ter desligado a cha da tomada de corrente eléctrica e depois das 

partes quentes terem arrefecido, o aparelho deverá ser limpo exclusivamen-
te com um pano n o abrasivo, ligeiramente humedecido com água adicionada 
com algumas gotas de detergente neutro n o agressivo (nunca utilizar solven-
tes, pois eles estragam o plástico).

• N o utilizar o aparelho ao ar livre.
• N o superar o nível máximo ou mínimo indicado na ta a.
• Nunca fazer com que o aparelho funcione vazio.
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• Inserir sempre ingredientes líquidos na ta a antes de colocar o aparelho em 
funcionamento. Pode-se usar o aparelho a seco somente se tiver que triturar o 
gelo.

• Para evitar danos ao aparelho, n o inserir utensílios ou objetos metálicos na 
ta a.

• N o utilizar o aparelho se as l minas estiverem dani cadas.
• Aguardar que os alimentos estejam frios antes de inseri-los na ta a.
• Quando utilizar a ta a, é possível que o vapor e o líquido quente saiam pela 

tampa. Mantenha o rosto e as mãos longe da tampa, de modo a evitar possíveis 
queimaduras.

• Não utilizar a fun ão triturador de gelo para processar líquidos mornos. 
• Antes de processar líquidos mornos, remover sempre o selo da tampa do liqui-

di cador. Nunca inserir líquidos quentes no liquidi cador.
• A ta a e a tampa do liquidi cador podem car quentes durante o uso. Prestar 

aten ão quando tocar as partes quentes. Use luvas ou panos de cozinha para 
evitar possíveis queimadura.

• Para evitar acidentes e danos ao aparelho, manter sempre as mãos e os uten-
sílios de cozinha longe das l minas e das partes em movimento.

• Antes de montar ou remover os componentes do aparelho, desligar a cha da 
tomada de corrente e aguardar que as partes quentes esfriem.

• Não usar o aparelho para processar alimentos muito duros (por exemplo, carne 
com ossos) ou uma quantidade excessiva de alimentos.

• Não processar ingredientes congelados.
• Certi car-se que a tampa esteja posicionada corretamente na ta a antes colo-

car o aparelho em funcionamento.
• Nunca inserir as mãos na ta a quando o aparelho estiver ligado  rede elétrica.
• As l minas são bem a adas. Prestar a máxima aten ão ao montar e desmontar 

os componentes e durante a limpeza das l minas.
• Antes de retirar a tampa e a ta a, aguardar que a l mina esteja totalmente pa-

rada, desligar o aparelho e desligar a cha da tomada de corrente.
• Durante a utiliza ão, posicionar o aparelho sobre um plano horizontal, estável e 

bem iluminado.
• Não deixar o aparelho exposto a agentes atmosféricos (chuva, sol, etc...).
• CONSERVAR SEMPRE ESTAS INSTRUÇÕES.
Consumo em Standby: 0,2W.
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DESCRIÇÃO DO APARELHO

A Corpo do motor
B Manípulo de controlo da velocidade do liquidi cador
C Ta a + base
D Tampa
E Tempo de enchimento
F Pega

INSTRUÇÕES PARA O USO

Antes de usar o aparelho pela primeira vez, lavar os componentes removíveis que entram 
em contato com os alimentos. Utilizar um pano embebido em água quente com um pouco 
de detergente. Limpar delicadamente.

Atenção
Antes de montar ou remover os componentes do aparelho, desligar a cha da tomada de 
corrente.
As l minas são bem a adas. Prestar a máxima aten ão ao montar e desmontar os compo-
nentes e durante a limpeza das l minas.

USO DO LIQUIDIFICADOR

1 Posicionar o corpo do motor (A) sobre uma superfície plana e estável.
2 Abrir a tampa da ta a (Fig. 2).
3 Cortar os alimentos em pequenos peda os. Introduzir os alimentos na ta a (C).
4 Adicionar os ingredientes líquidos.

Atenção
Inserir sempre ingredientes líquidos na ta a antes de colocar o aparelho em funcionamento. 
Pode-se usar o aparelho a seco somente se tiver que triturar o gelo.

Não superar a quantidade máxima de ingredientes, como indicado no nível MAX indicado 
na taça.
A taça deve ser enchida com duas partes de ingredientes sólidos e três partes de ingredien-
tes líquidos.
5 Posicionar a ta a (C) sobre sua sede do corpo do motor (A). Rosquear a ta a no corpo do motor 

até ouvir um clique (Fig. 3).
6 Posicionar a tampa (D) sobre a ta a (C). Inserir o selo da tampa (E) na tampa (Fig. 4).

Atenção
Antes de ligar a cha de alimenta ão  tomada de corrente, certi car-se que a ta a com a 
tampa estejam montadas corretamente no corpo do motor.

7 Inserir a cha na tomada de corrente. Posicionar o manípulo de controlo da velocidade (B) na 
velocidade desejada.
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• Há tr s níveis de velocidade a selecionar: girar o manípulo da velocidade (B) até (I) ou até (II) 
em fun ão da consist ncia dos alimentos. Girar o manípulo até o símbolo P (Pulse) para usar 
a fun ão para triturar o gelo.

Se não ocorrer o acionamento do aparelho, certi car-se que a taça esteja inserida correta-
mente. O aparelho é dotado de um dispositivo de segurança que impede o acionamento das 
lâminas se a taça não estiver bem inserida no corpo do motor.

Atenção
Não fazer com que o aparelho funcione continuamente por mais de 1 minuto. Após o uso, 
deve-se aguardar 10 minutos, no mínimo, antes de utilizar novamente o aparelho. 

8 Para interromper o liquidi cador, girar o manípulo de programa ão da velocidade (B) até (0).
9 Após o uso, caso desejar adicionar alimentos na ta a, desaperte a ta a (C) o corpo do motor (A). 

Remover a ta a (Fig. 5).
Atenção
Antes de retirar a tampa e a ta a, aguardar que a l mina esteja totalmente parada, desligar 
o aparelho e desligar a cha da tomada de corrente.
Não remover os alimentos da ta a com as mãos. Usar sempre uma espátula, de modo a 
evitar ferimentos.

10 Remover a prepara ão processada da ta a (C).

PROTEÇÃO TÉRMICA DO MOTOR

O liquidi cador é dotado de uma prote ão térmica que protege o motor contra o sobreaquecimen-
to. Se o motor se desligar durante a opera ão, desconectar o liquidi cador e fazer com que esfrie 
por 30 minutos, no mínimo, antes de continuar o processamento.

LIMPEZA E MANUTENÇÃO

Atenção
Desligar a cha da tomada de corrente antes de qualquer opera ão de limpeza e manuten ão.
Desligar a cha da tomada de corrente e aguardar que as l minas parem totalmente antes 
de desmontar os outros componentes.
Não mergulhar o aparelho em água ou outros líquidos.
Deve-se limpar o aparelho com um pano não abrasivo e ligeiramente humedecido. Não usar 
solventes porque estes poderiam estragar o plástico. 
As l minas são bem a adas. Prestar a máxima aten ão ao montar e desmontar os compo-
nentes e durante a limpeza das l minas.

• A ta a (C) e a tampa (D) podem ser lavados na máquina de lavar lou a, na parte alta. Como 
alternativa, utilizar água quente e sabão.

Atenção
O corpo do motor (A) não deve ser lavado na máquina de lavar lou a.

• Limpar o corpo do motor (A) com uma esponja macia ou com um pano.
• Certi car-se que os componentes estejam bem secos antes de utilizá-los novamente.
• Montar novamente os componentes e arrumar o aparelho sobre uma superfície estável.
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OVER DEZE HANDLEIDING

Hoewel de apparaten zijn vervaardigd in overeenstemming met de toepasselijke speci eke Euro-
pese regelgeving, en zijn alle potentieel gevaarlijke delen beveiligd, toch moeten deze instructies 
aandachtig worden doorgelezen, en mag het apparaat alleen worden gebruikt voor het beoogde 
doel, om ongelukken en schade te voorkomen. Houd deze handleiding altijd binnen handbereik 
voor toekomstige raadpleging. Als u dit apparaat aan andere personen wilt overdoen, denk er dan 
aan dat deze instructies worden meegegeven.

VEILIGHEIDSWAARSCHUWINGEN

LEES VOOR HET GEBRUIK AANDACHTIG DE INSTRUCTIES DOOR.
• Dit apparaat is bestemd voor huishoudelijk gebruik en dergelijke, zoals:
- in keukentjes voor winkel- en kantoorpersoneel en in andere professionele ver-

trekken;
- op boerderijen;
- om te worden gebruikt door klanten van hotels, motels en in andere woonvertrek-

ken;
- in verblijven, zoals bed and breakfasts.
• Wij wijzen iedere verantwoordelijkheid af voor een onjuist gebruik of gebruik 

voor andere doeleinden dan die zijn voorzien in deze gebruiksaanwijzing.
• Het apparaat voldoet aan de (EG) verordening nr. 1935/2004 van 27/10/2004 

betreffende materialen die in aanraking komen met levensmiddelen.
• Het gebruik van niet door de fabrikant van het apparaat aanbevolen of geleverde 

accessoires kan gevaar voor brand, elektroshock en persoonlijk letsel veroorza-
ken.

• Dit apparaat kan worden gebruikt door kinderen die ouder zijn dan 8 jaar en 
door personen met beperkte lichamelijke, zintuiglijke of geestelijke vermogens, 
of personen met weinig ervaring en kennis, maar uitsluitend onder toezicht of als 
ze goede instructies over een veilig gebruik van het apparaat en de mogelijke 
gevaren ervan hebben gekregen.

• De reinigings- en onderhoudswerkzaamheden die door de gebruiker moeten 
worden verricht, mogen niet door kinderen worden uitgevoerd, tenzij ze ouder 
zijn dan 8 jaar en dit onder toezicht gebeurt.

• Kinderen mogen niet met het apparaat spelen.
• Houd de verpakkingsmaterialen buiten het bereik van kinderen, aangezien deze 

een bron van gevaar kunnen vormen.
• Houd het apparaat en de stroomkabel altijd buiten bereik van kinderen jonger 

dan 8 jaar.
• Voorkom dat een kind aan de stroomkabel kan trekken, waardoor het apparaat 

kan vallen.
• Mocht u dit apparaat willen weggooien, dan bevelen wij aan om het onbruikbaar 

te maken door de stroomkabel door te snijden. Verder bevelen wij aan om die 
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delen van het apparaat onschadelijk te maken die een gevaar kunnen vormen, 
vooral voor kinderen die het apparaat kunnen gebruiken om ermee te spelen.

• Gebruik het apparaat niet als de stroomkabel of de stekker beschadigd zijn, of 
als het apparaat zelf defect is. Om iedere vorm van gevaar te voorkomen moe-
ten alle reparaties, waaronder ook de vervanging van de stroomkabel, uitslui-
tend worden verricht door een Ariete-servicedienst of door erkende Ariete-vak-
mensen.

• Door eventuele wijzigingen aan dit product, waarvoor de fabrikant geen uitdruk-
kelijke toestemming heeft gegeven, wordt de veiligheid ervan niet langer gega-
randeerd en komt de garantie voor de gebruiker te vervallen.

• Indien u besluit een verlengsnoer te gebruiken, moet het, om gevaar voor de 
gebruiker te voorkomen en voor de veiligheid van de ruimte waarin men bezig 
is, geschikt zijn voor het vermogen van het apparaat.

• Controleer, alvorens het apparaat op het lichtnet aan te sluiten, of de op het pla-
tje aangegeven spanning overeenkomt met de spanning van het lokale lichtnet.

• Laat het apparaat niet onbeheerd achter terwijl de stekker in het stopcontact zit.
• Wanneer het apparaat niet werkt, haalt u altijd de stekker uit het stopcontact.
• Haal de stekker uit het stopcontact alvorens het apparaat schoon te maken of er 

onderhoud op te plegen.
• Voordat u het apparaat opbergt, haalt u de stekker van de stroomkabel altijd uit 

het stopcontact. Wacht tot de hete delen zijn afgekoeld.
• Als u bij het apparaat wegloopt, al is het maar even, zet u het altijd uit en haalt u 

de stroomkabel uit het stopcontact.
• Dompel het apparaat niet in water of andere vloeistoffen.
• Gebruik het apparaat niet als u natte handen heeft of op blote voeten loopt.
• Verzeker u ervan dat uw handen altijd goed droog zijn voordat u de schakelaar 

op het apparaat instelt, of voordat u aan de stekker en de stroomaansluitingen 
komt.

• Het apparaat en de stroomkabel mogen niet in aanraking komen met hete op-
pervlakken.

• Zet het apparaat, of leg de stroomkabel, nooit in de buurt van of op warme elek-
trische- of gasfornuizen.

• Trek de stekker nooit uit het stopcontact door aan de kabel te trekken.
• Na de stekker uit het stopcontact te hebben getrokken en nadat de hete onder-

delen zijn afgekoeld, mag het apparaat uitsluitend worden schoongemaakt met 
een niet-schurend, iets bevochtigd doekje met een paar druppels neutraal, niet 
agressief reinigingsmiddel (gebruik nooit oplosmiddelen, omdat die de kunststof 
kunnen beschadigen).

• Gebruik het apparaat niet in de openlucht.
• Overschrijd het op de kan aangegeven peil niet.
• Laat het apparaat niet leeg werken.
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• Doe altijd vloeibare ingredi nten in de kan alvorens het apparaat in te schakelen. 
U kunt het apparaat alleen zonder vloeistof gebruiken als u ijs moet crushen.

• Om schade aan het apparaat te voorkomen komt u niet met metalen gereed-
schap of voorwerpen aan de kan.

• Gebruik het apparaat niet wanneer de messen beschadigd zijn.
• Wacht tot de levensmiddelen afgekoeld zijn, voordat u ze in de kan doet.
• Wanneer u de kan gebruikt kan het zijn dat er stoom of hete vloeistof uit het 

deksel komen. Blijf met het gezicht en de handen uit de buurt van het deksel om 
mogelijke brandwonden te voorkomen.

• Gebruik de crushfunctie niet om lauwe vloeistoffen te mengen. 
• Verwijder altijd de dop van het deksel van de blender, voordat u lauwe vloeistof-

fen mengt. Doe nooit hete vloeistoffen in de blender.
• De kan en het deksel van de blender kunnen tijdens het gebruik heet worden. 

Kijk uit wanneer u aan de hete delen komt. Gebruik altijd ovenwanten of pannen-
lappen om mogelijke brandwonden te voorkomen.

• Om letsel en schade aan het apparaat te voorkomen houdt u de handen en het 
keukengerei altijd uit de buurt van de bewegende delen.

• Voordat u de onderdelen op het apparaat aanbrengt of eraf haalt, trekt u de 
stekker uit het stopcontact en wacht u tot de hete delen zijn afgekoeld.

• Gebruik het apparaat niet om te harde (bijvoorbeeld vlees met been) of een te 
grote hoeveelheid levensmiddelen te mixen of pureren.

• Pureer geen bevroren ingredi nten.
• Controleer of het deksel op de juiste manier op de kan is aangebracht voordat u 

het apparaat inschakelt.
• Steek de handen nooit in de kan als het apparaat op het elektriciteitsnet is aan-

gesloten.
• De messen zijn erg scherp. Kijk tijdens het aanbrengen en wegnemen van de 

onderdelen en tijdens het schoonmaken van de messen heel goed uit.
• Voordat u het deksel en de kan verwijdert, wacht u tot het mes helemaal stilstaat, 

schakelt u het apparaat uit en haalt u altijd de stekker uit het stopcontact.
• Zet het apparaat tijdens het gebruik op een stevig, horizontaal en goed verlicht 

oppervlak.
• Zorg dat het apparaat niet wordt blootgesteld aan weersomstandigheden (regen, 

zon, enz.).
• BEWAAR DEZE INSTRUCTIES ALTIJD.
Verbruik in stand-by: 0,2 W.
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BESCHRIJVING VAN HET APPARAAT

A Motorbehuizing
B Snelheidsregelknop van de blender
C Kan + onderstel
D Deksel
E Vuldop
F Handgreep

GEBRUIKSAANWIJZING

Voordat u het apparaat voor de eerste keer gebruikt, wast u alle afneembare onderdelen af 
die in aanraking komen met de levensmiddelen. Gebruik een in een sopje van warm water 
met een beetje afwasmiddel bevochtigd doekje. Wrijf ze voorzichtig schoon.

Let op
Voordat u de onderdelen op het apparaat aanbrengt of eraf haalt, trekt u de stekker uit het 
stopcontact.
De messen zijn erg scherp. Kijk tijdens het aanbrengen en wegnemen van de onderdelen en 
tijdens het schoonmaken van de messen heel goed uit.

DE BLENDER GEBRUIKEN

1 Zet de motorbehuizing (A) op een vlak en stevig oppervlak.
2 Open het deksel van de kan (Afb. 2).
3 Snijd de levensmiddelen in kleine stukken. Doe de levensmiddelen in de kan (C).
4 Voeg de vloeibare ingredi nten toe.

Let op
Doe altijd vloeibare ingredi nten in de kan alvorens het apparaat in te schakelen. U kunt het 
apparaat alleen zonder vloeistof gebruiken als u ijs moet crushen.

Overschrijd de maximale hoeveelheid ingrediënten niet die door het MAX-niveau op de kan 
staat aangegeven.
De kan moet met twee delen vaste en drie delen vloeibare ingrediënten zijn gevuld.
5 Breng de kan (C) op de motorbehuizing aan (A). Schroef de kan op de motorbehuizing tot u een 

klik hoort (Afb. 3).
6 Doe het deksel (D) op de kan (C). Doe de dop (E) in het deksel (Afb. 4).

Let op
Voordat u de stekker in het stopcontact doet, controleert u of de kan met het deksel goed op 
de motorbehuizing is aangebracht.

7 Steek de stekker in het stopcontact. Stel de snelheidsregelnop (B) op de gewenste snelheid in.
• Er zijn drie snelheidsniveaus: draai de snelheidsregelknop op de snelheid (B) op (I) of (II) afhan-

kelijk van de consistentie van de levensmiddelen. Draai de knop op het symbool P (Pulse) om 
de crushfunctie te gebruiken.
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Controleer of de kan goed is aangebracht als het apparaat niet begint te werken. Het ap-
paraat is voorzien van een veiligheidsinrichting die voorkomt dat de messen worden inge-
schakeld als de kan niet goed op de motorbehuizing zit.

Let op
Laat het apparaat niet langer dan 1 minuut achtereen werken. Wacht na het gebruik min-
stens 10 minuten alvorens het apparaat opnieuw te gebruiken. 

8 Om de blender te stoppen draait u de snelheidsregelknop (B) op (0).
9 Indien u tijdens het gebruik levensmiddelen aan de kan wilt toevoegen, draait u de kan (C) van 

de motorbehuizing (A). De kan verwijderen (Afb. 5).
Let op
Voordat u het deksel en de kan verwijdert, wacht u tot het mes helemaal stilstaat, schakelt u 
het apparaat uit en haalt u altijd de stekker uit het stopcontact.
Verwijder de levensmiddelen niet met de handen uit de kan. Gebruik altijd een spatel, zodat 
u zich geen pijn doet.

10 Haal de smoothie uit de kan (C).

THERMISCHE MOTORBEVEILIGING

De blender is voorzien van een thermische bescherming die de motor beschermt tegen oververhit-
ting. Wanneer de motor tijdens het gebruik wordt uitgeschakeld, haalt u stekker van de blender uit 
het stopcontact en laat u hem minstens 30 minuten afkoelen voordat u hem weer in gebruik neemt.

REINIGING EN ONDERHOUD

Let op
Haal de stekker uit het stopcontact alvorens het apparaat schoon te maken of er onderhoud 
op te plegen.
Haal de stekker uit het stopcontact en wacht tot de messen volledig stilstaan voordat u de 
afzonderlijke onderdelen wegneemt.
Dompel het apparaat niet in water of andere vloeistoffen.
Het apparaat kan met een niet-schurend en licht bevochtigd doekje worden schoongemaakt. 
Gebruik geen oplosmiddelen omdat de plastic anders beschadigd kan raken. 
De messen zijn erg scherp. Kijk tijdens het aanbrengen en wegnemen van de onderdelen en 
tijdens het schoonmaken van de messen heel goed uit.

• De kan (C) en het deksel (D) kunnen in de vaatwasser worden gedaan, in het bovenste gedeel-
te. Anders kunnen ze in een sopje van warm water en afwasmiddel worden afgewassen.

Let op
De motorbehuizing (A) mag niet in de vaatwasser worden gedaan.

• Maak de motorbehuizing (A) met een zacht, een beetje vochtig doekje schoon.
• Controleer of de onderdelen goed droog zijn alvorens ze opnieuw te gebruiken.
• Breng de onderdelen weer aan en zet het apparaat weer op een stevige ondergrond.
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لإيقاف معالجة الطعام، أدر مقبض التحكم في السرعة/سحق الثلج (٢) إلى (٠).  ٨
بعد الاستخدام وفي حالة الحاجة إلى إضافة مكونات أخرى، قم بفك وعاء   ٩

الخلاط (٣) من وحدة المحرك (١)، ثم قم بإزالته (الشكل ٥).
تنبيه

قبل إزالة غطاء ووعاء الخلاط، انتظر دائماً إلى أن تتوقف الشفرات عن الحركة تمامًا وافصل الجهاز من مقبس 
التيار الكهربائي.

لا تقم بإزالة الطعام من جوانب الوعاء باستخدام الأصابع. استخدم دائماً ملوق لمنع الإصابات الشخصية.
أخرج الطعام من الوعاء (٣).  ١٠

الحماية الحرارية للمحرك
الخلاط مزود بحماية حرارية، ما يحمي المحرك من السخونة المفرطة. إذا انطفأ المحرك أثناء التشغيل، يجب فصل 

الخلاط، وتركه ليبرد لمدة 30 دقيقة على الأقل قبل مواصلة الخلط.

التنظيف والصيانة
تنبيه

افصل الجهاز عن التيار الكهربائي قبل أي عملية تنظيف أو صيانة.
افصل دائماً الجهاز عن التيار الكهربائي وانتظر توقف الشفرات عن الحركة تمامًا قبل تثبيت المكونات أو إزالتها.

لا تغطس الجهاز في الماء أو في سوائل أخرى.
يجب تنظيف الجهاز فقط بقطعة قماش غير كاشطة ومبللة قليلاً. لا تستعمل مطلقا مذيبات يمكن أن تؤدي إلى 

تلف الأجزاء المصنوعة من البلاستيك.
الشفرات حادة: تعامل معها بعناية أثناء عمليات التجميع والتفكيك والتنظيف.

يمكن غسل الوعاء (٣) والغطاء (٤-٥) في غسالة الأطباق، في الجزء   •
العلوي. بدلاً من ذلك استخدم الماء الساخن والصابون.

تنبيه
جسم المحرك (١) يجب عدم غسله في غسالة الأطباق.

نظف جسم المحرك (١) بإسفنجة مبللة أو باستخدام قطعة قماش.  •
تأكد من أن المكونات جافة تمامًا قبل استخدامها مرة أخرى.  •

أعد تجميع جميع المكونات، ثم قم بتخزين الجهاز على سطح ثابت.  •
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مواصفات الجهاز
وحدة المحرك  1

مقبض التحكم في السرعة/سحق الثلج  2
وعاء الخلاط + وحدة القاعدة  3

غطاء الخلاط  4
غطاء تعبئة  5

مقبض الوعاء  6
تعليمات الاستعمال

قبل استخدام الجهاز، يوصى بتنظيف جميع الأجزاء القابلة للإزالة التي سوف تلامس الطعام. استخدم قطعة قماش 
مبللة بماء دافئ ومنظف معتدل. امسح جيدًا.

تنبيه
قم دائمًا بفصل الجهاز قبل تثبيت أو إزالة المكونات.

الشفرات حادة: تعامل معها بعناية أثناء عمليات التجميع والتفكيك والتنظيف.

باستخدام الخلاط
ضع وحدة المحرك (١) على سطح نظيف وثابت.  ١

افتح غطاء الخلاط (الشكل ٢).  ٢
قطع الطعام إلى قطع صغيرة وضعه في وعاء الخلاط (٣).  ٣

أضف كمية مناسبة من المكونات السائلة.  ٤
تنبيه

لا تستخدم أبدًا وعاء الخلط دون سوائل، إلا إذا كنت تستخدم وظيفة سحق الثلج.
لا تتجاوز كميات الحد الأقصى المسموح به، المبيّنة على الوعاء بعلامات المستوى.

يجب تعبئة وعاء الخلاط دائماً بقطعتين من الطعام و ٣ قطع من المكونات السائلة.
ضع وعاء الخلاط (٣) في المبيت الخاص به على وحدة المحرك (١) ،   ٥

ثم لف الوعاء إلى أن يستقر في مكانه (الشكل ٣).
ضع غطاء الخلاط (٤) على الوعاء (٣)، ثم أدخل غطاء التعبئة (٥) في الغطاء (الشكل ٤).  ٦

تنبيه
قبل توصيل الجهاز، تأكد من تثبيت وعاء الخلاط والغطاء بشكل صحيح.

أدخل القابس في المأخذ الكهربائي.أفصل القابس عن المأخذ الكهربائي. اضبط مقبض   ٧
التحكم في السرعة/سحق الثلج (٢) على السرعة المطلوبة لبدء معالجة الطعام.

تتوفر ثلاثة أوضاع للسرعة: أدر مقبض التحكم في السرعة/سحق الثلج (٢) إلى (١) لاستخدام السرعة ١. اضبط   •
المقبض على (٢) لاستخدام السرعة ٢. أدر المقبض إلى الرمز P (نبضات) لاستخدام وظيفة جراشة الثلج.

إذا لم يبدأ تشغيل الجهاز، تأكد من أن الوعاء مُركب بشكل صحيح. الجهاز مزود بجهاز أمان يمنع الشفرات من بدء 
التشغيل إذا لم يتم تركيب الوعاء جيدًا على جسم المحرك.

تنبيه
لا تقم بتشغيل الجهاز بشكل مستمر لأكثر من ١ دقيقة في المرة الواحدة. بعد الاستخدام، انتظر ١٠ دقائق على 

الأقل قبل استخدام الجهاز مرة أخرى.
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افصل الجهاز عن التيار الكهربائي قبل أي عملية تنظيف أو صيانة.  •
افصل القابس دائما عن المأخذ الكهربائي قبل حفظ الجهاز. انتظر إلى حين أن تبرد الأجزاء الساخنة.  •

في حالة الابتعاد ولو لفترة قصيرة من الوقت، افصل الجهاز عن الشبكة الكهربائية من خلال سحب القابس من   •
المأخذ الكهربائي.

لا تغطس الجهاز في الماء أو في سوائل أخرى.  •
لا تستعمل الجهاز إذا كانت يديك مبلولة بالماء أو إذا كنت حافي القدمين.  •

تأكد دائماً من جفاف يديك تمامًا قبل ضبط مقبض التحكم أو قبل لمس قابس أو توصيلات الطاقة.  •
يجب عدم ملامسة الجهاز والكبل الكهربائي للسطوح الحارة.  •

لا تضع مطلقا الجهاز فوق أو بالقرب من أفران غاز أو مواقد كهربائية.  •
لا تفصل القابس عن المأخذ الكهربائي من خلال شدّ الكبل.  •

الجهاز فقط  تنظيف  الأجزاء، يمكن  وبرُود جميع  الكهربائي  المأخذ  الكهربائية عن  التغذية  كبل  قابس  بعد فصل   •
الأجزاء  تلف  إلى  تؤدي  أن  يمكن  مذيبات  مطلقا  تستعمل  لا  بالماء.  قليلا  ومرطبّة  خشنة  غير  ممسحة  بواسطة 

المصنوعة من البلاستيك.
لا تستعمل الماكينة في الهواء الطلق.  •

لا تتجاوز أبدًا الحد الأقصى/الحد الأدنى الموضح على وعاء الخلاط.  •
لا تقم بتشغيل الجهاز عندما يكون فارغًا.  •

المكونات  المناسبة من  الكمية  بإضافة  دائماً  الثلج. قم  باستثناء سحق  الخلاط دون سوائل،  أبدًا وعاء  لا تستخدم   •
السائلة.

لا تضع أدوات أو أغراض معدنية في الوعاء لتجنب إتلاف الجهاز.  •
لا تستخدم الجهاز في حالة تلف الشفرات.  •

انتظر حتى تبرد المكونات الساخنة قبل وضعها في الجهاز.  •
أثناء استخدام وعاء الخلاط، قد يخرج السائل الساخن والبخار من الجهاز. أبعد اليدين والوجه عن غطاء الجهاز   •

لتجنب أي حروق.
لا تقم أبدًا بخلط سوائل ساخنة باستخدام وظيفة سحق الثلج.  •

قبل خفق السوائل الفاترة، أبعد دائماً سدادة غطاء الخلاطّة. لا تدخل مطلقاً سوائل حارةّ داخل الخلاطّة.  •
قد يسخن وعاء وغطاء الخلاط أثناء الاستخدام. كن حذرًا عند لمس الأجزاء الساخنة. استخدم القفازات أو المنسوجات   •

لتجنب خطر التعرضّ للحروق.
لمنع حدوث إصابات أو تلف للجهاز، احرص دائماً على إبعاد يديك وأدواتك عن الأجزاء المتحركة.  •

افصل دائماً الجهاز عن التيار الكهربائي وانتظر توقف الشفرات عن الحركة تمامًا قبل تثبيت المكونات أو إزالتها.  •
لا تستخدم الجهاز لتقطيع الأطعمة فائقة الصلابة (مثل اللحوم على العظام) أو كميات مفرطة من الطعام.  •

لا تخلط أبدًا مكونات مجمدة.  •
تأكد من قفل الغطاء بشكل صحيح في مكانه قبل تشغيل الجهاز.  •

لا تضع يديك أبدًا داخل الوعاء أثناء عمل الجهاز.  •
الشفرات حادة: تعامل معها بعناية أثناء عمليات التجميع والتفكيك والتنظيف.  •

التيار  انتظر دائماً إلى أن تتوقف الشفرات عن الحركة تمامًا وافصل الجهاز من مقبس  قبل إزالة الغطاء والوعاء،   •
الكهربائي.

أثناء الاستعمال، ضع الجهاز على سطح أفقي ثابت ومضاء بشكل جيد.  •
لا تترك الجهاز معرضّ للعوامل الجوية (المطر والشمس وغيرها).  •

احتفظ دائما بهذه التعليمات.  •
الاستهلاك في وضع الاستعداد: 0,2 واط.
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بخصوص هذا الكتيّب
تم صنع الأجهزة حسب المقاييس المحددة من قبل مجموعة الدول الأوروبية، وبالتالي، فهي محميّة في جميع الأجزاء 

التي ممكن أن تشكل مصدر للخطر. اقرأ بحرص هذه التنبيهات. استعمل الجهاز فقط من أجل الغرض الذي صنع 
من أجله، لتجنّب وقوع الحوادث والأضرار. احتفظ بهذا الكتيّب للاطلاع عليه في المستقبل وعند الحاجة. أرفق هذه 

التعليمات مع الجهاز في حالة بيعه أو إهدائه للغير.

تنبيهات أمان
اقرأ بحرص التعليمات قبل الاستعمال.

صمّم وصنع هذا الجهاز للاستعمال في التطبيقات المنزلية وما شابهها، مثل:  •
في مناطق الطهي المخصصة لموظفي المحلات التجارية وفي المكاتب;  -

المزارع;  -
استعمال من قبل عملاء الفنادق والبيئات السكنية الأخرى;  -

ونزل المبيت والإفطار.  -
لا تتحمل الشركة المصنعة أي مسئولية عن الأضرار الناتجة عن استعمال الجهاز بشكل خاطئ أو لأغراض مختلفة   •

عن الأغراض المبينة في هذا الكتيب.
بالمواد  بتاريخ ٢٧/١٠/٢٠٠٤ والمتعلقة  الصادرة  الدول الأوروبية رقم ١٩٣٥/٢٠٠٤  لنظم مجموعة  الجهاز مطابق   •

الملامسة للأغذية.
للحفاظ على سلامة الجهاز، استخدم فقط قطع غيار أصلية وملحقات أصلية معتمدة من قبل الشركة المصنّعة.  •

يمكن استعمال هذا الجهاز من قبل أطفال تزيد أعمارهم عن ٨ سنوات أو من قبل أشخاص لا يملكون كامل قواهم   •
الفيزيائية والحسّية والعقلية أو الأشخاص الذين ليس لديهم خبرة أو معرفة بالجهاز، فقط إذا تم الإشراف عليهم 
من قبل الشخص المسؤول عنهم أو إذا تم تدريبهم على استعمال الجهاز بشكل آمن واطلاعهم على الأخطار القائمة 

أثناء استعمال الجهاز.
أعمال التنظيف والصيانة التي تأتي ضمن مهام المستخدم، يجب أن لا يقوم بها أولاد تقل أعمارهم عن ٨ سنوات،   •

وشريطة أن يتم مراقبتهم من قبل الشخص المسؤول عنهم.
يجب عدم السماح للأطفال باللعب بالجهاز.  •

لا تترك مواد التغليف في متناول الأطفال، لأنها تشكل مصدر خطر عليهم.  •
يجب حفظ الجهاز والكبل الكهربائي بعيدا عن متناول الأطفال الذين تقل أعمارهم عن ٨ سنوات.  •

تلاشى بأن يقوم طفل بشدّ كبل التغذية الكهربائية وإسقاط الجهاز على الأرض.  •
عند التخلص من هذا الجهاز بشكل نهائي، يجب العمل على منع استعماله من خلال قص كبل التغذية الكهربائية.   •
زيادة على ذلك، يجب اتخاذ التدابير اللازمة، بحيث لا تشكل بعض أجزاء من الجهاز خطر على الأطفال في حالة 

اللعب به.
لا تستعمل الجهاز في حالة تلف الكبل الكهربائي أو المأخذ الكهربائي أو إذا تبين أن الجهاز نفسه معطوب. لمنع أي   •
حادث ، يجب إجراء جميع الإصلاحات ، بما في ذلك استبدال سلك الطاقة ، فقط من قبل مركز خدمة معتمد أو من 

قبل موظفين مؤهلين بالمثل.
قد تؤدي أي تغييرات في هذا المنتج لم يتم التصريح بها صراحةً من قبل الشركة المصنعة إلى تهديد السلامة وسقوط   •

ضمان المستخدم.
إذا قررت استعمال وصلة كهربائية، يجب أن تكون متوافقة مع قدرة الجهاز، لتجنب إلحاق الضرر بالمستخدم ومن   •

أجل ضمان سلامة بيئة العمل.
قبل توصيل الجهاز بالكهرباء تأكّد أن الفلطيّة المبينة على بطاقة المعلومات مطابقة لفولطيّة الشبكة الكهربائية.  •

لا تترك الجهاز بدون مراقبة أثناء وصله بالشبكة الكهربائية.  •
عندما يكون الجهاز متوقف عن العمل، أفصل القابس عن المأخذ الكهربائي.  •
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Pomimo tego, i  przedmiotowe urz dzenie zosta o zrealizowana zgodnie ze specy kacjami za-
mieszczonymi w obowi zuj cych normach europejskich i wszystkie niebezpieczne cz ci zosta y 
odpowiednio zabezpieczone, nale y zapozna  si  uwa nie z poni szymi ostrze eniami i stosowa  
urz dzenie do celów, do których zosta o przeznaczone, aby zapobiega  wypadkom przy pracy 
i uszkodzeniom. Niniejsz  instrukcj  przechowywa  w zasi gu r ki, aby móc korzysta  z niej w 
przysz o ci. W przypadku cesji urz dzenia innym osobom, nale y zawsze pami ta  o za czeniu 
równie  podr cznika.

PRZED U YCIEM NALE Y ZAPOZNA  SI  UWA NIE Z INSTRUKC .
• Urz dzenie zosta o stworzone do stosowania w domu lub w podobnych warun-

kach, a mianowicie:
- w miejscach wyznaczonych do gotowania przez personel w sklepach, biurach i 

w innych miejscach wykonywania pracy;
- w gospodarstwach;
- stosowanie przez klientów hoteli, moteli i innych miejsc o charakterze mieszka-

niowym;
- w miejscach typu bed and breakfast.
• Nie ponosimy odpowiedzialno ci za b dne stosowanie urz dzenia i za stosowa-

nie niezgodne z zaleceniami zawartymi w tej instrukcji.
• Urz dzenie jest zgodne z rozporz dzeniem (WE) nr 1935/2004 z dn. 27.10.2004 

r. w sprawie materia ów przeznaczonych do kontaktu z ywno ci .
• Stosowanie akcesoriów, które nie s  zalecane lub nie s  dostarczane przez pro-

ducenta urz dzenia mo e nie  ze sob  ryzyko po aru, pora enia elektryczne-
go lub uszkodze  cia a.

• Urz dzenie nadaje si  do u ytkowania przez dzieci w wieku powy ej 8 lat oraz 
przez osoby o zmniejszonych zdolno ciach zycznych, sensorycznych lub men-
talnych, jak równie  przez osoby nieposiadaj ce odpowiedniego do wiadcze-
nia lub wiedzy, pod warunkiem, e korzystaj  one z urz dzenia pod kierunkiem 
osoby odpowiedzialnej lub otrzyma y i zrozumia y odpowiednie instrukcje oraz 
ostrze enia o zagro eniach.

• Czynno ci zwi zane z czyszczeniem i utrzymaniem wykonywane przez u yt-
kownika nie powinny by  wykonywane przez dzieci, chyba e uko czy y one 8 
lat lub pracuj  pod nadzorem.

• Nie zezwala  dzieciom na zabaw  urz dzeniem.
• Nie pozostawia  elementów opakowania w miejscu dost pnym dla dzieci, ponie-

wa  stanowi  ród o zagro enia.
• Nale y zawsze trzyma  urz dzenie i przewód zasilaj cy z dala od dzieci w wieku 

poni ej 8 lat.
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• Zapobiega  chwytaniu kabla zasilania przez dzieci, co mog oby spowodowa  
upadek urz dzenia.

• W przypadku utylizacji produktu w charakterze odpadu, nale y uniemo liwi  
jego u ycie poprzez odci cie przewodu zasilania. Zaleca si  ponadto uniesz-
kodliwienie tych komponentów urz dzenia, które mog  stwarza  zagro enie, 
zw aszcza dla dzieci, które wykorzystuj  urz dzenie do zabawy.

• Nie u ywa  urz dzenia w sytuacji, gdy przewód elektryczny, wtyczka lub urz -
dzenie s  wadliwe lub uszkodzone. Wszystkie naprawy, w czaj c w to wymia-
n  przewodu zasilaj cego, powinny by  wykonywane wy cznie przez Serwis 
Techniczny Ariete lub przez upowa nionych przez Ariete techników, w sposób 
zapobiegaj cy jakiemukolwiek zagro eniu.

• Ewentualne, nie zatwierdzone wyra nie przez producenta mody kacje, mog  
spowodowa  utrat  bezpiecze stwa u ytkowania urz dzenia oraz gwarancji.

• W przypadku wykorzystania przed u acza elektrycznego, powinien on by  do-
stosowany do mocy urz dzenia, co zapobiegnie zagro eniom dla operatora i 
zapewni bezpiecze stwo otoczenia.

• Przed pod czeniem urz dzenia do sieci sprawdzi , czy warto ci napi cia po-
dane na tabliczce znamionowej odpowiadaj  warto ciom miejscowej sieci elek-
trycznej.

• Nie pozostawia  bez nadzoru urz dzenia pod czonego do sieci elektrycznej.
• Gdy urz dzenie nie pracuje, wysun  wtyczk  z gniazda zasilania elektrycznego.
• Przed przyst pieniem do czyszczenia lub konserwacji, wysun  wtyczk  z gniaz-

da elektrycznego.
• Przed od o eniem urz dzenia od czy  przewód zasilania od gniazda elektrycz-

nego. Odczeka  na sch odzenie rozgrzanych cz ci.
• W przypadku konieczno ci oddalenia si , nawet na krótki czas, wy czy  urz -

dzenie i od czy  przewód zasilania od gniazda elektrycznego.
• Nie zanurza  urz dzenia w wodzie lub innych p ynach.
• Nie dotyka  urz dzenia mokrymi lub wilgotnymi d o mi lub b d c boso.
• Przed pos u eniem si  pokr t em znajduj cym si  na urz dzeniu albo przed do-

tkni ciem wtyczki i przewodów upewni  si , e d onie s  suche.
• Zapobiega  stykaniu si  urz dzenia i przewodu elektrycznego zasilania z gor -

cymi powierzchniami.
• Nie umieszcza  urz dzenia ani przewodu zasilaj cego na gor cych kuchenkach 

elektrycznych lub gazowych, jak równie  w ich pobli u.
• Nigdy nie nale y wyci ga  wtyczki z gniazda poci gaj c za przewód.
• Po od czeniu wtyczki zasilania i po sch odzeniu rozgrzanych cz ci, urz dze-

nie czy ci  wy cznie mi kk , lekko wilgotn  szmatk  z dodatkiem kilku kropel 
neutralnego detergentu (nie u ywa  rozpuszczalników niszcz cych tworzywo).

• Nie u ywa  urz dzenia na zewn trz.
• Nie przekracza  maksymalnego, wskazanego na pojemniku poziomu.
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• Nie uruchamia  urz dzenia na pusto.
• Przed uruchomieniem urz dzenia, zamkn  zawsze pokryw  pojemnika. Urz -

dzenia na sucho mo na u ywa  tylko w przypadku rozdrabniania lodu.
• Aby unikn  uszkodzenia urz dzenia, nie wk ada  do pojemnika metalowych 

przyborów ani przedmiotów.
• Nie u ywa  urz dzenia je eli ostrza uleg y uszkodzeniu.
• Przed umieszczeniem artyku ów spo ywczych w pojemniku poczeka , a  si  

sch odz .
• Podczas u ywania pojemnika, przez pokryw  mo e wydostawa  si  para i gor -

cy p yn. Trzyma  twarz i r ce z dala od pokrywy, aby unikn  poparze .
• Nie u ywa  funkcji kruszarki do lodu do blendowania letnich p ynów. 
• Przed blendowaniem letnich p ynów nale y zawsze usun  korek z pokrywy. 

Nigdy nie umieszcza  w blenderze gor cych p ynów.
• Pojemnik blendera i pokrywa mog  nagrzewa  si  podczas u ytkowania. Za-

chowa  ostro no  dotykaj c gor cych cz ci. U ywa  r kawic lub szmatek, 
aby unikn  poparze .

• Aby unikn  wypadków i uszkodzenia urz dzenia, d onie oraz narz dzia trzy-
ma  z daleka od ostrzy i cz ci w ruchu.

• Przed przyst pieniem do monta u lub usuwania cz ci urz dzenia, wysun  
wtyczk  z gniazda elektrycznego i odczeka  na sch odzenie rozgrzanych ele-
mentów.

• Nie u ywa  urz dzenia do blendowania produktów zbyt twardych (np. mi sa z 
ko ci ) lub zbyt du ej ilo ci artyku ów spo ywczych.

• Nie blendowa  sk adników zamro onych.
• Przed uruchomieniem urz dzenia upewni  si , e pokrywa jest prawid owo za-

o ona na pojemnik.
• Nie wk ada  r k do pojemnika, gdy urz dzenie pod czone jest do sieci elek-

trycznej.
• Ostrza s  dobrze naostrzone. Zachowa  szczególn  ostro no  podczas mon-

ta u i demonta u elementów oraz ich czyszczenia.
• Przed zdj ciem pokrywy i pojemnika nale y odczeka , a  ostrze ca kowicie si  

zatrzyma, wy czy  urz dzenie i wysun  wtyczk  z gniazda elektrycznego.
• W czasie u ytkowania, urz dzenie umie ci  na stabilnej i dobrze o wietlonej 

p aszczy nie poziomej.
• Nie wystawia  urz dzenia na dzia anie czynników atmosferycznych (opady, 

s o ce, itp.).
•
Zu ycie energii w trybie czuwania: 0,2 W.
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A Korpus silnika
B Pokr t o regulacji pr dko ci blendera
C Pojemnik + podstawa
D Pokrywka
E Korek nape niania
F Uchwyt

Przed pierwszym u yciem urz dzenia nale y umy  zdejmowane elementy, które maj  kon-
takt z artyku ami spo ywczymi. U y  szmatki namoczonej w ciep ej wodzie z odrobin  de-
tergentu. Delikatnie pociera .

Przed monta em lub demonta em elementów urz dzenia nale y wysun  wtyczk  z gniaz-
da elektrycznego.
Ostrza s  dobrze naostrzone. Zachowa  szczególn  ostro no  podczas monta u i demon-
ta u elementów oraz ich czyszczenia.

1 Umie ci  korpus silnika (A) na p askiej i stabilnej powierzchni.
2 Zdj  pokryw  z pojemnika (Rys. 2).
3 Artyku y spo ywcze pokroi  na ma e kawa ki. Umie ci  artyku y spo ywcze w pojemniku (C).
4 Doda  p ynne sk adniki.

Przed uruchomieniem urz dzenia, zamkn  zawsze pokryw  pojemnika. Urz dzenia na su-
cho mo na u ywa  tylko w przypadku rozdrabniania lodu.

Nie przekracza  maksymalnej ilo ci sk adników, zgodnie z oznaczeniem poziomu MAX na 
pojemniku.
Pojemnik powinien by  wype niony dwiema cz ciami sk adników sta ych i trzema cz cia-
mi sk adników p ynnych.
5 Zamontowa  pojemnik (C) na obudowie silnika (A). Nakr ci  pojemnik na obudow  silnika a  do 

us yszenia klikni cia (Rys. 3).
6 Na o y  pokryw  (D) na pojemnik (C). Umie ci  korek (E) na pokrywie (Rys. 4).

Przed pod czeniem wtyczki do gniazda elektrycznego sprawdzi , czy pojemnik i pokrywa 
s  prawid owo zamontowane na obudowie silnika.

7 Wsun  wtyczk  do gniazda zasilania. Ustawi  pokr t o regulacji pr dko ci (B) na dan  pr d-
ko .

• Dost pne s  trzy poziomy pr dko ci: ustawi  pokr t o regulacji pr dko ci (B) na (I) lub (II), w 
zale no ci od konsystencji artyku ów spo ywczych. Ustawi  pokr t o na symbolu P (Pulse), aby 
u y  funkcji kruszarki do lodu.
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e li urz dzenie nie uruchamia si , sprawdzi , czy pojemnik jest prawid owo zamontowany. 
Blender wyposa ony jest w urz dzenie zabezpieczaj ce, które uniemo liwia uruchomienie 
ostrzy, je li pojemnik nie jest prawid owo zamontowany na korpusie silnika.

Nie w cza  urz dzenia na czas d u szy, ni  1 minuta ci g ej pracy. Po u yciu nale y odcze-
ka  co najmniej 10 minut przed ponownym u yciem urz dzenia. 

8 Aby zatrzyma  blender, ustawi  pokr t o regulacji pr dko ci (B) w pozycji (0).
9 Po u yciu, je eli konieczne jest dodanie artyku ów spo ywczych do pojemnika, pojemnik (C) 

odkr ci  od obudowy silnika (A). Usun  pojemnik (Rys. 5).

Przed zdj ciem pokrywy i pojemnika nale y odczeka , a  ostrze ca kowicie si  zatrzyma, 
wy czy  urz dzenie i wysun  wtyczk  z gniazda elektrycznego.
Nie wyjmowa  artyku ów spo ywczych z pojemnika r kami. Zawsze u ywa  opatki, aby si  
nie skaleczy .

10 Usun  gotowy produkt z pojemnika (C).

Blender jest wyposa ony w zabezpieczenie termiczne, które chroni silnik przed przegrzaniem. Je li 
silnik wy czy si  podczas pracy, przed kontynuowaniem czynno ci blender nale y od czy  od 
zasilania i pozostawi  do sch odzenia na co najmniej 30 minut

Przed przyst pieniem do czyszczenia lub konserwacji, wysun  wtyczk  z gniazda elek-
trycznego.
Przed przyst pieniem do demonta u poszczególnych elementów, wysun  wtyczk  z gniaz-
da elektrycznego i odczeka , a  ostrza ca kowicie si  zatrzymaj .
Nie zanurza  urz dzenia w wodzie lub innych p ynach.
Urz dzenie mo na czy ci  nie ciern  i lekko zwil on  ciereczk . Nie u ywa  rozpuszczal-
ników, poniewa  mog  one uszkodzi  tworzywo sztuczne. 
Ostrza s  dobrze naostrzone. Zachowa  szczególn  ostro no  podczas monta u i demon-
ta u elementów oraz ich czyszczenia.

• Pojemnik (C) i pokryw  (D) mo na my  w zmywarce do naczy , umieszczaj c je na górnej 
pó ce. Alternatywnie mo na u y  ciep ej wody z myd em.

Korpusu silnika (A) nie wolno my  w zmywarce do naczy .
• Korpus silnika (A) wyczy ci  za pomoc  mi kkiej g bki lub szmatki.
• Przed ponownym u yciem nale y upewni  si , e elementy s  suche.
• Ponownie zamontowa  wszystkie cz ci. Urz dzenie ustawi  na stabilnej powierzchni.
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ET PAR ORD OM DENNE BRUGSANVISNING

Selv om apparatet er konstrueret i overensstemmelse med de speci kke europ iske normer, og 
de potentielt farlige dele derfor er beskyttede, b r man l se vejledningen omhyggeligt og kun bru-
ge apparatet til de tilsigtede form l, s  man undg r ulykker og skader. Opbevar denne vejledning 
tilg ngeligt til eventuel senere brug. Hvis apparatet overtages af andre, skal denne brugsanvisning 
f lge med.

SIKKERHEDSADVARSLER

LÆS DENNE BRUGSANVISNING NØJE IGENNEM, FØR DU TAGER APPARA-
TET I BRUG.
• Dette apparatet er beregnet til anvendelse i hjemmet og lignende milj er s som:
- kantiner forbeholdt butiks- og kontorpersonale og andre erhvervsmilj er;
- feriebondeg rde;
- til brug for kunder p  hoteller, moteller og andre boligindretninger;
- i milj er som bed and breakfast.
• Producenten fral gger sig ethvert ansvar for forkert brug eller enhver anden 

brug end den, som er anf rt i denne brugsanvisning.
• Apparatet opfylder kravene i forordningen (EF) nr. 1935/2004 af 27. oktober 

2004 om materialer og genstande bestemt til kontakt med f devarer.
• Brug af uegnet eller uoriginalt tilbeh r kan indeb re risiko for brand, elektrisk 

st d eller kv stelser.
• Dette apparat m  kun anvendes af b rn over 8 r og af personer med begr n-

sede fysiske, sensoriske eller mentale evner eller manglende erfaring eller vi-
den, hvis de er under opsyn, eller efter at de er blevet instrueret i sikker brug af 
apparatet og de mulige farer, der er forbundet hermed.

• Vedligeholdelse og reng ring, som skal udf res af brugeren, m  ikke udf res af 
b rn, med mindre de er fyldt 8 r og er under opsyn.

• B rn m  ikke benytte apparatet som leget j.
• Hold emballagen borte fra b rn. Den udg r en potentiel farekilde.
• Hold altid apparatet og str mforsyningsledningen borte fra b rn p  mindre end 

8 r.
• S rg for, at det ikke er muligt for et barn at tr kke apparatet ned ved at gribe fat 

i ledningen.
• Hvis du beslutter at kassere apparatet, s  b r du g re det ubrugeligt ved at klip-

pe elledningen over. Det anbefales endvidere ogs  at g re de dele af apparatet 
ubrugelige, som kan udg re en fare, navnlig for b rn, som kan nde p  at lege 
med apparatet.

• Hvis den elektriske ledning eller stikket er beskadiget, eller hvis apparatet er de-
fekt, m  det ikke bruges. For at forhindre enhver fare, m  reparationer, herunder 
ogs  udskiftning af elledningen, kun udf res af godkendte Ariete-servicecentre 
eller Arietes teknikere.
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• Eventuelle ndringer ved apparatet, som sker uden udtrykkelig tilladelse fra 
producenten, kan forringe sikkerheden og medf rer bortfald af brugerens garanti 
for apparatet.

• Hvis det er n dvendigt at anvende en forl ngerledning, skal den v re afstemt 
med apparatets effekt for at undg  farer for brugeren og det omgivende milj .

• Kontrollér, at netsp ndingen svarer til sp ndingen p  m rkepladen, inden ap-
paratet sluttes til str mforsyningen.

• Lad ikke apparatet v re uden opsyn, n r det er tilsluttet str mmen.
• Tr k stikket ud af stikkontakten, n r apparatet ikke er i brug.
• Tr k stikket ud af stikkontakten f r enhver form for reng ring eller vedligeholdelse.
• F r apparatet stilles bort til opbevaring, skal str mforsyningsledningens stik altid 

tr kkes ud af stikkontakten. Vent, indtil de varme dele er afk let.
• Hvis det er n dvendigt at efterlade apparatet uden opsyn, ogs  i en kortere 

periode, skal det slukkes, og str mforsyningsledningens stik tr kkes ud af stik-
kontakten.

• S nk ikke apparatet ned i vand eller andre v sker.
• Brug aldrig apparatet med v de h nder eller bare f dder.
• S rg altid for at have helt t rre h nder inden betjening eller regulering af afbry-

derne p  apparatet eller inden ber ring af stikket og str mforsyningstilslutningen.
• Apparatet og str mforsyningsledningen m  ikke komme i kontakt med varme 

over ader.
• Placer ikke apparatet eller ledningen i n rheden af eller over varme elkogepla-

der eller gasblus eller ved siden af en mikroovn.
• Fjern ikke stikket fra stikkontakten ved at tr kke i ledningen.
• N r apparatet og dets forskellige dele er afk let, og stikket er taget ud, skal 

apparatet reng res. Brug en bl d fugtig klud tilsat et neutralt reng ringsmiddel 
(brug aldrig reng ringsmidler som er uegnede til plast).

• Brug ikke apparatet udend rs.
• Overskrid aldrig det maksimum- eller minimumniveau, der er angivet p  b geret.
• Start aldrig et tomt apparat.
• Kom altid ydende ingredienser i b geret, f r apparatet startes. Brug kun appa-

ratet uden v ske til at knuse is.
• Stik aldrig k kkenredskaber eller metalgenstande ned i b geret. Det kan for r-

sage skader p  apparatet.
• Apparatet m  ikke bruges, hvis knivene er beskadiget.
• Vent med at komme ingredienserne i b geret, til de er afk lede.
• Ved brug af b geret kan varm damp og v ske spr jte ud af l get. Hold ansigtet 

og h nderne borte fra l get for at undg  forbr ndinger.
• Brug ikke isknuserfunktionen til at blende varme v sker. 
• S t altid l get p  blenderen, f r du blender lunkne v sker. Brug aldrig blende-

ren til varme v sker.
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• B geret og l get kan blive varme under brug. Brug handsker eller viskestykker 
til at r re ved de varme dele, s  forbr ndinger undg s.

• Hold altid h nder og k kkenredskaber v k fra kniven og delene i bev gelse, 
s  personskader og beskadigelse af apparatet undg s.

• Fjern stikket fra stikkontakten, og vent til delene er afk lede, inden delene s t-
tes p  eller fjernes fra apparatet.

• Brug ikke apparatet til at blende for h rde ingredienser (f.eks. k d med ben) eller 
for store m ngder.

• Blend ikke frosne ingredienser.
• S rg for, at l get er sat korrekt p  b geret, f r apparatet startes.
• Stik aldrig h nderne i b geret, mens apparatet er tilsluttet str mforsyningen.
• Knivene er meget skarpe. Udvis s rlig forsigtighed ved montering og afmonte-

ring af delene og ved reng ring af kniven.
• Sluk apparatet og tag stikket ud af stikkontakten, og vent til kniven er stoppet 

helt, f r l get og b geret fjernes.
• Under brug skal apparatet st  p  en vandret og stabil over ade godt oplyst over-

ade.
• Apparatet m  ikke uds ttes for vejrp virkning (regn, sol osv.).
• GEM BRUGSANVISNINGEN.
Forbrug i Standby: 0,2 W.

BESKRIVELSE AF APPARATET

A Motorhus
B Knap til kontrol af blenderens hastighed
C B ger + base
D L g
E Prop til p fyldningshold
F H ndtag
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BRUGSANVISNING

Inden apparatet tages i brug første gang, skal alle aftagelige dele, som kommer i kontakt 
med fødevarer, gøres rent. Brug en klud fugtet med varmt vand og lidt rengøringsmiddel. 
Gnid forsigtigt.

Advarsel
Fjern stikket fra stikkontakten, inden delene s ttes p  eller fjernes fra apparatet.
Knivene er meget skarpe. Udvis s rlig forsigtighed ved montering og afmontering af delene 
og ved reng ring af kniven.

BRUG AF BLENDEREN

1 Stil motorhuset (A) p  en plan, ren og stabil over ade.
2 Fjern l get fra b geret (Fig. 2).
3 Sk r ingredienserne i sm  stykker. Kom ingredienserne i b geret (C).
4 Tils t de ydende ingredienser.

Advarsel
Kom altid ydende ingredienser i b geret, f r apparatet startes. Brug kun apparatet uden 
v ske til at knuse is.

Overskrid aldrig den maksimale mængde af ingredienser, som er angivet ved MAX-niveauet 
på bægeret.
Bægeret skal være fyldt med to dele faste ingredienser og tre dele ydende ingredienser.
5 S t b geret (C) p  motorhuset (A). Skru b geret p  motorhuset, indtil der lyder et klik (Fig. 3).
6 S t l get p  (D) b geret (C). S t proppen (E) i l get (Fig. 4).

Advarsel
F r stikket s ttes i str mforsyningskontakten, er det n dvendigt at kontrollere, at b geret 
med l g er sat korrekt p  motorhuset.

7 S t stikket i stikkontakten. Drej hastighedsv lgeren (B) til den nskede hastighed.
• Apparatet har tre hastighedsniveauer: Drej knappen (B) til (I) eller (II), afh ngigt af ingredien-

sernes konsistens. Drej knappen til symbolet P (puls) for at bruge isknuserfunktionen.
Kontrollér, at bægeret er korrekt monteret, hvis apparatet ikke starter. Apparatet er udstyret 
med en sikkerhedsanordning, som forhindrer, at kniven starter, hvis bægeret ikke er mon-
teret rigtigt på motorhuset.

Advarsel
Lad ikke apparatet k re i mere end et minut uden pause. Vent i mindst 10 minutter, f r du 
bruger apparatet igen. 

8 Stop blenderen ved at dreje knappen til hastighedsindstilling (B) til (0).
9 Skru b geret (C) af motorhuset (A), hvis du nsker at tils tte ere ingredienser. Fjern b geret 

(Fig. 5).
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Advarsel
Sluk apparatet og tag stikket ud af stikkontakten, og vent til kniven er stoppet helt, f r l get 
og b geret fjernes.
Fjern ikke ingredienserne fra b geret med h nderne. Brug altid en spatel for at undg  at 
komme til skade.

10 Fjern de blendede ingredienser fra b geret (C).

TERMISK BESKYTTELSE AF MOTOREN

Blenderen er udstyret med en termisk sikring, der beskytter motoren imod overophedning. Hvis 
motoren slukker under brug, skal blenderen frakobles og k le ned i mindst 30 minutter, inden der 
forts ttes.

RENGØRING OG VEDLIGEHOLD

Advarsel
Tag ledningen ud af stikkontakten f r enhver form for reng ring eller vedligeholdelse.
Tr k stikket ud af stikkontakten, og vent til kniven st r stille, f r de enkelte dele afmonteres.
S nk ikke apparatet ned i vand eller andre v sker.
Apparatet skal g res rent med en let fugtet klud, som ikke ridser. Brug ikke opl sningsmidler. 
De kan del gge plasten. 
Knivene er meget skarpe. Udvis s rlig forsigtighed ved montering og afmontering af delene 
og ved reng ring af kniven.

• B geret (C) og l get (D) kan vaskes i opvaskemaskinen i den verste del. Alternativt kan de 
vaskes med varmt vand og s be.

Advarsel
Motorhuset (A) m  ikke vaskes i opvaskemaskinen.

• G r motorhuset (A) rent med en bl d svamp eller klud.
• S rg for, at delene er t rre, f r du bruger dem igen.
• S t alle komponenter tilbage p  plads, og anbring apparatet p  en stabil over ade.
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